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ПЯТИ ДВИСТВИЯХ Ъ, 
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_скомЪ ИмператорскомЪ Теашр8В Авгу* 
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МОСКВА. 


ВЪ Университетской Типография , 
у Н. Новикова, 


1788. 


О ДОБРЕНТЕ. 


Под приёзаю Ииператорс!аго М3 
СКовскаго Университета Господь Кура“ 
торов я читал Комежмю подь эагла- 
вст: Шосшливой Волокиша, и не 
нашбль вр ней ничего противнаго наста- 
влею , данному мкб о раэсматривашй 
Театральнихь сочиней и перезодовЪ ; 
‚ поиму оная и напекиатана быть можеть. 
Надворный Совфтни . Истори. Нраво- 
ужешя и Практииескаго Лоссйскаго Кра- 
снорфия Професворь, и МокКовскаго Рос- 
ЯЙскаго Театра ЦенэорЬ 

ХАРИТОНЪ ЧЕБОТАРЕВЪ, 


дБИСТВуУющия ЛИЦА: 
ЛЮПИНДА, вдова, любовница Монкадова, 
; щастшливой волокишща + 
МОНКАДЪ , ) любовник Люцинды. 

пряшель МовкадовЬ 

ЭРАСТЪ, } и брашЪ Леоноры. 
ЛЕОНОРА ; прёяшельница Люцинды; 
АРАМИНТА ‚, любовница Монкадова: 
СИДААИЗА ‚ любовница Монкадоваь 
МАРТОНА ‚ служанка Люцивды, 
ПАСКВИНЪ , слуга МовкадовЪ. 
МАЛЬЧИКЪ › племянникЪ Сидализыз 
21 ГАСТЪ. 
ЛАКЕИ. 
МАРТЫНЪ поршяей; 


—а 


ДАБИСТВИЕ ПЕРВОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ № 
„Леонора., ЭрастЪ , Мартонаь 
Леонора. 


ных братецЪ ! не льзя шеб® же» 
==. нифься ва Люцинд$, покамфсшЪ ие 
опирашимЪ ее ошЪ Монкада. 


ь 


Мартона. 

Она ето любишЪ, вы Это знаете ; 
сна вдова, и я увфрена ‚, что ежели ей 
скоро вЪ томЪ не возпрепяюсшру Юте , 
шо она кснечно не замфшкаепкя за него 
выпиии. БФрьше мныФ: <сЬ пТхЪ порЪ , 
какЬ я у ней живу ‚ я ее обспояшельйо 
знаю, 

Леонора. 

Не говоря о швоей кЪ ней любви ъ 
Что подумаешЪ ДамисЪ, ея дядя й опе- 
кунЪ ? Есшьли мы ее допусшимЪ зя. 
МужьЬ безЪ его соизволев{я › не будешь 
ли онЪ имфшь причины на насЪ жало- 


ваться? ОяЪ, которой просилЪ насЪ Ишь 


СЪ нею &Ъ одиомЪ дом, СМошр$ль за 


А > ея 
/ 


ея поведенемъ и его о шомЪ увЗдо- 
мляшь. 
Эраст $. 

Я всё 2то вижу, какЪ и вы. Дю 
бовь моя ясно показываешЪ › что мн8 
дФлать должно; однако я боюсь доса- 
душь Люцинд$. а сверьхЪ шого этошЬ 
способЪ. ... 

Мартона. 


Ну! а ежели между ш?мЪ МонкадъЪ 
ва ней женишся ? 
Эраст?. 
ТакЪ чшожЪ мн дФлашь ? 
Леонора. 

Исполнишь швое обфщан!е , ув до- 
мить обо всемЪ ‚ чшо произходишЪ ‚, Да- 
миса ; изфяснишь ему евою страсть кЪ 
его племлиницз, и не забышь ничего оз 
го. чшо можешЪ сд$лашь шебя ви 
вымЪ. 


5р аст Ьь 
Н8шЪ ‚ я никогда не могу. .. 
М арт она, 
Какая пустая разборчивость# ; г 
Эрасть. 


Однако, сесшрица ! сдфлай милое» 
ие 


Леонора. 

БрашецЪ : скажи мя5 одно слово : 
хочешь ли шы ина Аюциндв жениться у 
или ифшЪ ? 

- Эраствь 

Хочу ли я? 

Л гонора. 

ДФлай же то, чшо теб$ веляшЪ , 
& впрочемЪ положись на насЪ. 

Эраст. 
Мое щастье вЪ вашихЪ рукахЪ: 
Мартона, 
Прощайте ежь! 


м 


*= о АВДЕНГК 2. 
Ясонора. Мартона. 
Чеонора. 
Мартона! что д$лаешЪ Люциида ? 
Мартона. 
Я ее только шеперь од$ла; она шош- 
часЪ сюда будемЪ. 
Деснора. 
Не можноль намЪ какЪ нибудь Мон» 
када вЪ сфши поймать? 
Мартона. 
Во всяк1я сФши онЪ очень скоро по- 
падзешся, шолько шакже очень скоро изЪ | 
нихЬ и вырываешся. 


А 3 „Йее 


Шеонора. 

Не смотря на все это, Маршона } ная 
д0бно услужишь моему брашу; дашы же 
мн и обфщала. 

Мартона. 

Я ужъЪ и начало изгядчое сдЗлала : 
вЪ эти два дии. какЪ МоикадЪ былВ 
ВЪ деревнВ, я изо всей силы мушила на 
него ЛюциндЗ. 

Л еонора- 

ВошЪ и она! 


ЯВЛЕНИЕ 3; 
Чеснора, Мартона, ЛДюцинда. 
Леонора. 
Чшо шебф  сдЪлалось, чшо Ш 
пакЪ невесела ? 
у Люцинда, 
Не знаю, я сего дня совсВмЪ почти’ 
не спала. 
Леенорч. 
Люди › кошорые шебя лишаюшЪ по-_ 
кою ‚ можешЪф бышь ие сшарающсея шЕб_ 
его возвращашь. 
Люцинда. 
Я очень довольна , что шы берешь 
учаспие вЪ моемЪ спокойстии. | 


да 


УИС 


Яеонора. 


Признаюсь, что я хошблабЪ чшебя 
видфнь спокойн$е. 


( Люцинда озорачизаеиея и 
смотритЪ на покой Монкад085. ) 


М гонора. 


КакЪ же шы мало слушаешь, с чемЪ 

ебЬ швой искреннйй друЕЪ говорищЪ ? 
Люцинда. 

Ми$ кажешся. я шебя очень слу- 
шаю, а хошя бы и не слущала, шакв 
должна ли шы прим$чашь за моими по- 
ступками ? 

Деснора, 

Должна ли я? 'Развб я не беру уча“ 
спИя во всемЪ шомЪ, чшо до шебя при- 
надлежишЪ ? Раззё мнЪ не досадно смо- 
зр$фиь, чшо швое чисшосердече во зло 
упошребляютЬ ? Не чувсшвишельно ЛИ 
мн$ ‚ что шы недосшойныхЪ людей до- 
стойнымЪ предпочитаешь? Не должна ли 
Я старашься показать шебВ разиость 
шВхЪ сердець, кои КЪ шебв прилБиля- 
ются ? ВБрь ми „о Чо я ихЪ знаю, да 
имы ихЪ шакже, какЪ я, знаешь; они .. 

Люцинда 
( озорачизаетея еще )» 
Маршона! видфлаль шы?. 


.? 


А 4 „Яео- 
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Леонора. 
О! явижу, что я теб эЪ ВА. 
Люцинда. 
Никак, я признаюсь. .. 
МЛ еокора. 


Я тебя сЪ покоемЪ оставлю. .. 
„Л юцинда. 
О! нфшЪ , пожалуй. .: 


ЯВЛЕНТЕ 4- 
Яюуинда, Мартона. 
Мартона. | 
Право, сударыня! вы иногдз очень 
бываеше задумчивы, | 
| Июуннда. 
Мартшона ! 
Мартона. 
Чево изволишь ? 


Л юцинда. 
Дома ли онЪ ? ри 

Мартона, 
Ко ? 

Я юцинда. 


Домз ли онЪф? а спрашиваю, 
Мар- 


мы 


Мартона, 
Кио? ЭрасшЪ ? 
„Л юцинда, 


Н$8мЪ. 
Мартона. 
Слуга вашЪ ? 
Июцинда, 


Какой слуга? МонкадЪф; дома ли, и 
не сЪФхалЪ ли со дзора? 


Мартона. 

Я думаю, овЪ еще ие всталЪ. Зна- 
еше ли, сударыня! сЪ н$5копюраго времени 
мак мудрево стало вамЪ служить, 
чпо надобио имфмь мою догадку и мое ве- 
ликое шерц®не, чшобЪ васЪ разумёть 
и сЪ вами ужиться ь можно ли ми уго» 
дить на вс$ ваши ежеминушныя прико- 
ши? Диво вы ие щитаеше меня ивЪ шомЪ 
виновашою ‚ что васЪ не любишЪ...., 
Л юцинд а, 

Марнсна ! | 
Мартона, 
Чево изволише ? 
Я юцинда, 
Не изволишь ли замолчаниь 2 
Мартона. 

НЬюЪ, сударыня ! Моя ли вина, что 

вы С: МонкадомЪ дза дни не видались ? 


А 5 КакЪ 


— 


алнньь ©)  чтеисие 


| 


КакЪ же вы ве ксташи нарядны для зо 
ва негодника! 
„Д юцинда, 
Мартона ! 
М артона. 
Да чево изволите ? 
ЛД юцинда, 
Еще разЪ пеб$ф говорю: переста- 
иешь ли шы болтать ? 


Мартона, 
Н%®=Ъ , сударыня: вы меня взяли 
ша шо, чшобЪ я говорила; я говорила + 
Товорю и говорить буду. 


Тюцинда. 

ИиЪ говорижЪ , я шебБ позволяю; я 
ие тРИжУу гнаго способа , чшобЪ шебя за- 
ставишь Молчашь. 

Мартона. 

Вы вить сльшали, какЪ мн вче-> 
рась ДокшорЪ при васЪ сказалдЪ , чшо я 
заземогу , ежели буду молчать; вы виз. 
д"ше, я умерешь могу, ежели ие сшану. 
товоришь, 

„ юцинда» 

Говори же! 

Мартона. 

А! шеперь я чувствую , что ми 

аегче стало, Но скажише ми, сударыня 
в 
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вЬ шо гремя, какЪ вы всегда мнё 
гозаривали, что яфшЪ лучшаго состоя“ 
и1я., какЪ бышь вдовою, и что вы ни 
для чего ВЪ свБш$ не пойдеше опящь, 
ЗамужЬ. есшьлибЪ кто представил 
вамЪ вь мужья, или вЪ любовники. Да, 
полно ныньче все равис . что муж" , чо 
любовникЪ, ЕсшьлибЪ кшо представилЪ, 
говорю я, вамЪ челов$ка всегда безпо-= 
койнаго , вздорнаго , довольнаго шольхо 
самимЪ собою, другими никогда, сего 
дня влюбленнаго, а завшра невфрнаго ; 
чтобЪ вы на 20 сказали? 


д юцинда. 
Что мн эшо очень обидное 
Мартона. 

Обидно? Н3ЗшЪ,  естьлибЪ это 
вправду шакЪ было, шо бы вы почуве 
сшвовали шо безчеспие , кошорое вы сами 
ДЪлаеше , и шошЪ сшыдЪ , кошорому вы 
подзергаешесь. 

Л юцинда, 

Я? | 

М артона. 


Ры ‚ сударыня ! развВ не любише вы 


`оонкада: А вишь эю 6вго вамЪ описы“ 
зала, 


Е Дю» 


ХЛ юцинда. 
КакЪ же шы худо его описываешь ? 
Мартона, 

ТакЪ, какЪ онЪ есшь., и шакЪ 5 
какЪ бы онЪ долженЪ былЪ вамЪ казаться, 
„До шФхЪ порЪ, какЪ онЪ сшарался вамЪ 
иравишься и ошЪ васЪ бышь любимЪ, 
самой хороши человФкЪ былЪ вашЪ Мон- 
кадЪ;у а какЪ онЪ примфтилЪ , чшо вы 
хошише видфшь его всегда вфркнымЪ и 
постояннымЪ : шо подумалЪ ли онЪ хо- 
шя малое имфшь КЪ вамЪ почшен!е, ие 
только любовь? Чего вы для него не д$- 
лали? Одумайшесь, сударыия! Вы сколь“ 
ко нибудь должны о чести своей помые 
шляшь, Простише моей дерзосши , чо Яя 
такЪ см$ло говорю. Что о шомЪ по» 
думаютЪ ‚, что у васЪ живешЪ молодой 
челов®кЪ , хороший и недостаточной, подЪ 
именемЪ вашей родни, и кеторой нико- 
гда не былЪ вЪ состояни излишняго рас- 
ходу дЪлашь, пока не перефхалЪ кЪ 
вамЪ вЪ домЪ? Я бы очень хош$ла, — 
чтоб вышедши за него замужЪ, оправда- — 
ли вашЪ посшупокЪ; а между ш3ЗмЪ вы | 
нечувствительно подаеше причиву -гово= = 
рить и сомифвашься вЪ тшомЪ ‚ чшо вам В 
ни малой чести не дЗлаетЪ 5 ая думаю, 

шо 
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что я. ВЪ соспиянм поклясться 88 
васЪ., что и похожега на то иФшЪ, Да 
вить не всякой можешЬ тому вфритьу 
чшо я товорю, и то думать, что я ду-= 
маю. Нывьче св$ётЪ таковЪ , что изЪ 
бездЪлицы заключемя дфлаюшЪ , и 
какЪ узидФфли ково раза шри вм?етб, 
то и надэбно чшо  иибудь заключить. 
Подумайше, сударыня ! сколько нибудь © 
вашей чесши и спокойстви. Да кудажь 
вы идеше ? 
Я юцинда. 

Хочу провфдашь, всшалЪ ли Мон- 
кадЪ. Однако ифшЪ; поди шы кЪ иемуу 
прим$чай его посшупки, разтоворы , и 
перескажи мнВ ихЪ до послВвдняго слова. 

М артона. 

Труды мои будушЪ напрасны , еже“ 
ли не стану его описывать вфрнымЪ 5 
&любленнымЪ и поспоянвымЪ, 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
Мартона, ПасквииЪ. 
Мартона. 
А! здорова ПасквинЪ |! ково шы 


ищешь ? 
Па» 


_ ЯНасЁвин[. 

Ищу взбалмашной  дФвкиз нашедз 

шебя шеперь, вичего не ищу. 
М артона. 

Ты великой грубтянь. Можноль — вйг 

дЪшь швоего барина ? 
ПасЁвинР. 

НёюЪ , осйЪ‘ хошя и проснулся 5 
однако прежде, нежели онЪ вЪ креслахЪ и 
предЪ уборнымЪ столиком Выдремлем- 
ся, шо надобяо шебф еще сЪ часЪ по- 
дождашь. 

МонЕадЪ 


(из своей комнаты ириунтЬ 
ПасквинЪ! 


ПасЕвинь. 
Мево изволишь ? 
Мартона. 
Я шошчасЪ приду. 
ПасЕвинь : 
Конечио шы неодфтыхЪ неё ЛЮ». 
бише. Посшой. пособи миф уборной сто“. 
лик сюда иринесть, } 
Мартона. 
На чшо? 
НасЕвин>. | 
ОнЪ говоришЪ, чшо у него вЪ гор”. 
нид дымяоь Г 
Мар 
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Мартона 
` ВЪ головВ у него я чаю ещё дыма 
иЪе. 
- {НесетЪ еъ5 нимЪЬ столмЕЪ ), 
ЛЯонЕадь — 
| (изБ своей торницы 
Долголь мн шебя ждашь? 
НасЁвин&» 
Иду. сударь! —— КакЪ чоршЪ разкри* 
чался! подумаюшЪ , чшо нужда, 


ЯВЛЕНТЕ 6, 
ЛАонкадь, ПасквинЪь 
} Монгадьё. 
Яождусь ли я шебя ? 
м ПасЕЁвин6. 
Я зд$еь сударь! 
Мо нЕал 5 
Каково на дворЪ? 
_ Дасйвин$. 
На двор$ , сударь! Не знаю; 
| `  МоянЕадь, 
Скошина ! `Не рриходилЪ лй кмо 
Хо миб? 
П асЕвинЪ, 
_ Слуга АраминшияЪ дожидается ВЪ 
Хабак®, пока вы проснешесь, 
М4он- 
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М онка р. 5. 
ОтшЪ Сидализы не былЪ ли кшо ? 
ПасЁвинё. 
Я было осмавилЪ её на закуску. 
ЗошЪ письмо и часы она прислала $ слу». 
га ея пошчаср будёешЪ за ошв$момЪ. 


Монкад-. 
Положи тамЪ. 
ПасЕвинё. 
Письмо разв® ие станеше чишашмь ? 
МонЕ@дЬ. 
НФюЪ ; я знаю. чшо ВЪ немЪ на- 
писано. 
ПасЁквин$. 
СтучитЪ кто. ша! ошпирашь ли 
МонЕадь. 


Посмотри › кшо шамЪ. А! это ошЪ 
Араминты ! | 


ЯВЛЕНТЕ 7: 
МонкадЪ., ПасйвинЪь, „Лакей ЛраминтинЪ: 
М аеёей : 
(подавая зримянтьы и письмо )ь. 
ТакЪ, сударь! вошф чшо вамЪ ба» 
рыня прислала. Будешель ошё$шЪ кВ. 
мей писать? 

МонЕадь. 
Отв$тЪ ? ВФюЪ. 
„дакей, 


НФ ыь 


аб 
Сами чшоль будеше кЪ ней ? 
Монкядь. 
в. ЛаЕей. 
ыы ТакЪ по этому до завшра ? 
>. Монкадь 


(даетЪ часы лакею ). 
Да, на этихЪ днчяхЬ. Гей ПаскьинЪ } 
посмошри шамЪ часы , ошнеси своей ба- 
рын$. Ну! подавай Миф одфващься, 


ЯВЛЕНГЕ 8. 
Монкадь . Пасивинф. 


в. ПасЁКвин. 
| А ежели Сидализа про нихЪ спро- 
сишЪ ? 
МонЕад 5, 
+ Давай мн одфваш»ся, я шебб го“ 
Е _ зорю ! 
4 ПасЕвин. 
Да вы не хош$ли сего дня выЗже 
жать ? 
Мон Кад?. 
Я еше и самЪ обЪ шомЪ ие знаю; 
_ Миф хочется сего дия дома остаться. = 
_Н$®шЪ, М»$ нужда сЪФздипь, СтучашЪ !.* 
‚Конечно еще чей вубудь лакей ? 
Б Да- 
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ПасЕвин &. 

ВамЪ слышипкя; а никто не стул 
налЪ. Признайшесь по совфсши, чо ино“ 
гда и вБ шагосмь быть шакимЪ хоро-+ 
шимЪ, как? вы, КакЪ это! шага ви ступить 
безЪ шого, чиюбЪ вс$ за шобою не 6$. 
тали; свегьхЪ  шого опасности и огор- 
чентя много стояшЪ шакому челов$ку. 
какЬ вы. 

МовЕадё. 

БывзютЪ шак1е часы , что не хоз 
пфлЬ бы бышь шакимЬ красавцемЪ, какЪ 
я; и все бы ошдашь только. чтобьо 
бышь эдакимЪ мерзавцемЪ, какЪ шы. 


ПасЁЕвинё. 
Я очень вЪрю, 
МонЁЕадг. 
Не знаешь ли шы какова нибудь 
средства , чшобЪ бышь иенавидиму ? 
ПасЁвинё. 


О! конечно знаю судазь!... Про 
должайте шолько свои посшупки и жи 
више шакЪ , какЪ вы живеше, Я замЪ ру 
чаюгь. что вы будеше презрФны ин 
мавидимь всемЪ родомЪ челов$ческимВ 
Теперь сшучишЪ кто- та ? 

МонЕад 5. 


Опюври. 


| 


Насёвин& 
Это сшЪ Сиядализы. 


ЯВЛЕНТЕ 9. 
МонкадЪ, „Лакей, Пасквин®. 
| Дакей, 
Я, сударь! принесЪ часы й ПИСЬМО 
Монкадь. 
{даетЪЬ зримянты )ь 
Знаю ., на, ошнеси ей. 


Я ВЛЕНТЕ ©. 


Монкадь › Пасквиивь 
Паеквинё. 

КакЪ пришло ‚, шакЪ и пошло; 

МонЕалЪ. 

Ты вЪ зеликомЪ удивлевти? . 

ПасЕвинё. 

Я! совсЗмЪ вБШЪ; мнф камется 
Этова нельзя лучше: сего дия полюбить у 
завшра измфнить; у одной взяшь, дру“ 
‚ той ошдашь; хзасшашься шфмЪ › чего не 
бывало; ложно клясшься, показывать 
письмы, сперза ласкать ‚ по шомЪ ругашь. 
Бездвлица! мы иа все тотовы ‚ ЖоШБ 
богашы ошЪ мого не будемЪ, однако по 


крайней мрБ посмемся, Не шакЪ ли 
сударь? | р 


Ба Мн: 


я МонЕадь. 
РадЪ я, чшо шы шакЪ разумно 
разсуждаешьь 
ПасЕвин?. 
А сударь! какЪ чорфЪ ноживетЪ 
сЪ` пустынникомЪ , такЪ пуивынвикЪ- 
на сдфлаешся Ч`ротемЪ , а чорюЪ пу- 
сшынникомЪ. Я вЪ этомЪ очень урфренЪ. 
Ну! посмотримЪ , кто ша нещастлирая. 
которую вы приведеше вЪ славу сво- 
ею невфрисспию ? Миф кажешся, любовь 
заша кЪ Графи,$-ша ужЪ поизносилась? 
МонЕад 5. 
КЪ которой ? 
ПасЁвинЬ. 
КЪ шой, которой вы не давно кля“ 
лись бышь навсегда вфрнымЪ. 
МонЕлдь. 
Я ужЪ её больше не люблю, 
ПасЕвин. 

А шу, ксшорой я шошЪ же день. 
поршрешф сшносилЪ ? и. 
Мо нкадь[. 

Я ее больше терифшь не могу, она. 
бЪлишся. 
ПасЕвинЬ, 

Ну, а подруга-ша ех? 


Мен-. 


Мон!адЪ 

Она шакЪ глупа, какЪ екомЪ. 
ПасЁвинЬ. 

А вдову - ша Совфшницу ? 
МонЕадь. 

Ока не богата о 
Пасквин В 

А сестру - ша ея? 

| МонЕалдьЬ, 

Ола шабаку шерт®шь не можешЪ, 

ПасквинЬ. 


Табаку шери$шь не можешЪ ? Одна- 
кожЪ про каждую изЪ нихЪ вы мн® уши 
пробрюжжали , говоря : ахЪ ПаснвинЪ! она 
прелестна , прекрасна; я ее во всю мою 
жщзиь любить буду. Легче тысячу смер- 
тей вышерплю , иежели вздумаю изм8- 
нишь ей. Я, слущая ваши кляшзы, поз 
ВЪрю , пойду разсмашривать и прим$- 
чать вашу новую любовницу, и найду » 
что вы справедливо говорите, ОзЪ.. 
"ЪиЪ ... чазавшо$я я ме дуракр $; 
она не имфешЪ хорсшева сердца, груба + 
ревниза , холодна, шабаку шерпфть ие 
М жешЪь, и накояецЪ вы сыщете зЪ нихЪ 
всегда какой нибудь ПЭРоКЪ для опрае 
вдан!я вашего непостшоянства . 


БЗ Мон. 


- ся славу, 
Л/онЕад>т. 
А кто тебя обЪ эшомЪ просишЪ ? 
Пасёвянь. 


МонЕад. ; 

Да шебф чшо вЪ этомЪ нужды? 

ПасЕвин?. 

КакЪ что нужды сударь! разё вы 
ии за что ие считаеше ‚, чшо я за васЬ 
всякой день до пошу лица ложно божуся? 

МонЕад 8 

На что шы эшо д$лаешь? 
ПасЕвинь. 

ЧтобЪ поддержашь ващу зыблющую» 


А! вошЪ эшо хорошо ‚ кшо меня прое | 
сишЪ › говорише вы? ` 
\ 


ЛМонкад>т. 
да: 

ПасЁвин&. 
Честь моя, 

Лонкад5. 
Чесшь Пасквииова ? 

ПасЕёвин>Ъ. 


Конечно. не ужЪ ли и миб вм. 
ст® СЪ другими везд$ говоришь, Чо. 
вы самой негодной бездФльникЪ, невр= 
ной и нецостояиной человЪкЪ, ий 

—. 


Е МонЕадь. 
Это бы мнЪ очень не полюбилось’ 


’Пасквинё. 

Да чшожЪ мнБ говоришь? Слыша 
обЪ васЪ шак!е разговоры, которые еще 
очень слабы ВЪ разсужденти шого гну» 
сиаго описантя, копюрое обЪ васЪ вся- 
кой день по городу дфлающЪ : чшожЬ ми8 
на это ошв$чащь ? 


М онкад № 
Ничего; молчашь, да и сЪ этихВ 
же порЪ. ... 


ПасЁвин.5. 

О сударь: кшо молчишЪ ‚ шошЪ со- 
гласенф; а яи для чево вЪ свфшВ ие 
хочу ‚ чшобы думали обо мн, что Я, 
щивучи СЪ вами, ваши поступки похза- 
ляю, и ошЪ нихЪ васЪ ие удерживаю 5 
ьпрочемЪ какЪ бы могЪ я, ничего не гово- 
РЯ, и ваши И свои дБла хорошо ошара- 
лять? Для шото чтю всякой вить думаешЪ 
© малой своей прибыли. КакЪ бы мотЪ я 
молчать на шысячу вопросовь . которые 
обЪ васЪ ми дфлаюшЪ? Илая говоришЪ, 
давая ми перстень: ва вошЪ теб 68д- 
хой ПасквинЪ! скажи ми правду , что 
ЯЗлаешЪ швой баринЪ ? ВЪ кошоромЪ ча» 
чу домой пи жжаешЪ ? КакозЪ онЪ ‚ Ко- 


Б 4 тда 


у мене СУД тей 


гда меня не видишЪ ? Думает? ли онЪ 
обе мнит? ГоворишЪ ли СЪ пи бою обо 
мн} ? СпокоенЪ ли онЪ? ВеселЪ ли, пез 
чален? „ радостенЪ, или задумчивЪ ? До 
воленЪ ., или нфшЪ : МолчаливЪ . или го- 
ворливЪ ? СкученЪ, или шушлинЪ ? УмеяЪ, 
или глупЪ ? Да и чортЪЬ зваешЪ сколь» 
ко эдакихЪ вопросовЪ ! 
Мон Еадё. 
Ну! чтож шы имЪ па это отв3- 
чаещь ? 
ПасЁвинЪ. 
Смотря по персшчю, , 
М онка д Ь 
О! я всегда зна»Ъ, что ты при 
сРоухЪ барышахЪ и мою и свою чеспь 
забываешь. Добро. перемфнимЪ разговорЪ з 
знаешь ли шы чо? 
ПасЕЁвии 8 
А чпо? 
МонЕадё. 
Ми кажешся, что я влюблен. 
ПасЁвин5. | 
КакЪ ! влюбленф? Да и безпри- 
творно 2 | 
МонЕалдь. 
Да, влюбленЪ, я шебф сказываю. 
Па. 


ое би 


ПасЕвинв. 
НЗоЪ ; да не шушише ли вы? 
МонкКадёь. 
ЧоршЪ меня возьми, Коли эмо ие- 
правда : 
ПасЁвин & 
А Дюцинда ? 
МонЕадр,. 
О Люцинда! Люцинда! она и ие 
св$ даешЪ. 
ПасЕвин5. 
ТфмЪ лучше для васЪ, Да скажи“ 
_ шежЪ миф, долголь это продлится? 
МонЕад5. 
Эдакой вздорЪ спрашизаешк. ка«Ъ 
будшо на это и можно время положишь. 
ПасЕвинё. 
Да зиаюль я её? 


МонЕадь[. 
Знаешь, 
ПасЕвин в. 
Надобно , чшобЪ вы не давно яЪ нее 
влюбились для шого ‚ чшо вы еще обЪ 
ней ничего не говорили. 


МонЕадь, 
Конечно. 


Б $5 Па- 


ПасвинЬ. 
Хороша ли она ? Тьфу! какЪ ятглупб | 
спрашиваю ! Теперь ли надобно обЪ этомЪ 
у васЪ спрашивать? Гд8 она живешь? 
Дзлеко ли? 
Монкад?. 
Очень близко. 
Пасёвинф. 
ТТмЪ лучше для шого, чшо при на-= 
чалЗ любви дьявольской шрудЪ бываешЪ; о 
по крайней м3рф письма шри вВЪ день. 
ошносишь надобно. , Е 


Л онЕадв. Е | 
Ты ие будешь имфшь этова шруда 
и ие выходя изЪ дому, можещь ошда*. 
вать. 
ПасЕвннё. 
КакЪ ? 
ЛЛонЕадь, 
Она здВсь живешЪ. 
Пасквин&. 
Не Леснора ли 2 
МонЕад В. 
Да. | } 
ПасЁёвин5. 
АхЪ, вударл! 
Монкад 5“ 
Что шы? 


пора = 


ПасЕвин>Ъ. 
Думаеше ли вы. чпо дфлаеше ? 


МонЕадь, 
`’Конечио думаю. 


ПасЕвинь. 

Вы влюбились вЪ Леонору , друга Лю- 
зиндина , и вЪ ея глазахЪ вы себя со- 
ЕсЪмЪ погубище. ЭхЪ, сударь! гл честь 
я справедливость ? подумайше, чию вы хох 
шише ? 

МонЕадрь. 
_ Я ›юблю нравоучемя, они скоро 
усыпляюшЪ. `- 

ПасЁвин6, 

ВошЪ, сударь! Маршона кешаши при- 
шла: увфдомьше ее о шакомЪ славиомЬ 
намБренти. 


| ЯВЛЕНТГТЕ ти. 
Моньадь , М:ртона › Пасвинь, Дай. 
| Ло нЕад>. 
Здравсшвуй , Маршона! чшо шы? 
Мартона. 


Здравсшвуйше , сударь! меня присла- 
^А КЪ вамЪ барыня, 


МонЕад?. 
ЗАЪсь ли моя карета $ КафшанЪ! 


Мар. 


ЛМ артона. 


ЕстьлибЬ я из была угердна ни «Ъ. 
барын® , яи кЪ вамВ. пою бы я не взяла 
па себя труда СЪ вами товоришь: да я. 
ла-калась , что зы бхошйо будеше слу-_ 
шашь шо, что я вамЪ сказать хочу : вы 
Знаеше, что явамЪ добра желаю, винт 
очень досадно, что вы не хошате бышь 
щастшлизым?. А бы очень дорого запла- 
шила ‚ Чтоб вы начали о себЪ безпри*. 
страстифе думать, и я думаю , чо вы „ 
будучи честной челов$кЪ ‚ иногда сами. 
свой поступокЪ прошивь Люцинды осу- 
## даете. 

М онка |’. Ъ. 

Часы } 

М артона. 


Позвольше себф сказашь ‚ что влю* 
биувшись вЪ двапцашь кокешокЪ, вы ни ма* 
лой чесши себф не дФлаеше, и не будете 
отЪ того ни щасшлив$е, ни любезн$е. Не 
должны ли вы всею гашею любов!ю , которой 
больше ие видимЪ , моей барынЪ разумной и 
прекрасной женщия$ ? ВФрьше ми, сударь! 
какЪ д$эк$, добра вамЪ желающей. чшо Я 
праду говорю. Эй не упускайше щаспие › 
покамфсшЪ оно вЪ рукахЪ вашихЪ ! вскае- 
шесть да поздно; вишь не всегда будете 

) милы : 


# 


милы ‚, да и Луцинда ие все будещЪ васЪ 
Аюбаь. 
ЛМонЕад 5. 
Шзагу! 
М артона, 

ПаямьдесяшЪ шысязь червонныхЪ и 
Лкцивду женщину пригожую и рязумную 
ВЪ нын?шнее время ис скоро сыщешь , и 
я не знаю, кшо бы кром васЪ ина 2ашо не 
полЬСтилСЯ» 

Монкадё. 

КошелюЪ! 

Мартона. 

Правда, сударь! что вы ви говорите 
й что вы ни д$Злаеше и какЪ о сволхЪ. 
достоинствах Ъ, которыхЪ вы очень мное 
то имЗетше, ни думаеше, только я хочу 
б:34Ъльницею бышь, ежели они сшоюшЬ 
$0000 чёрьонныхЪ и Люцииды. 

Монкад6. 

"Табакерку! , 

Мартона. 
Не ужЪ ли вамЪ шо досадно, о чемъ 
Я Говорю? вы ми ии слова не сшвфчаеше. 
МонЕадь. 
ХорошЪ ли я Маршюона ? 
— Мартона., 
Вы-шо хороши, да мы-шо взбБшень, 


Мон: 


МонЕадь. 
Шляпу › перчашки! (ядуяжия) Про 
щай Маршона ! гей ЛасквинЪ! 
П асЁвин6. 
Чезво изволише? 


МонЕад5. 
Слушай 1 


ЯВЛЕНТЕ 1% 
Пасквин8 ‚ Мартена. 
Мартона. 


Вот праве самой негодной челов$кЪ $. 
аи шы не думаешь ли. чшобЪ я швою’ 
ко ми холодность перпфшь сшала ? 


ПасЕвинЬ, | 
Я люблю нравоучентя, они скоро 
усыпляюмЪ, | 
Мартона. 
Прочь, измЗиникЪ ! я шебя выучу., 
ПасЕвин 5. 
Ты сама ме знаешь, чио говоришь, | 
Мартона. 


_КакЪ шы см$ещь мя это говори 
шакой Д$зк$, какЪ я, бездБльникЪ и 
тодной ?; м. 

у _\Дая 


П асЕвинф. 

Пожалуй побереги эшя хорош1фя на- 
зваи!я для моезо барина, а Меня назы- 
вай шакимЪ, копюрыя мн$ приспюйны.. 

_Мартена, 

ТебБ хорсшия имена? 


’ПасЁвинь. 


АхЪ! просши мн$ , голубушка! у ме- ` 


ия шакЪ набиша голова дурачесшвами 
моего барина. .. 
Мартона. 
И швоими. 


ПасЕвинё. 
Я ке думалЪ, чшо шы зд$сь 


Мар тона. 
| Изрядныя оправдания! я шебя прое 
Учу мой друг№! ` 

НасЁЕвин. 
| Я тебЪ переговарива^Ъ ш®»Ъ самыя 
Р®чи ‚ копюрыя баринф миф говорилЪ, ко- 
тда я ево бранилЪ за ево посшулокЪ. 


Мартона. 

КакЪ мы знаешь, чшо Я имЪю пби- 
Чину ва шебя жаловашься, и эпю миф 
очень. .. . 

Й асЕвин5. 
ХорощЪь ли я Маршова? | 
Мар- 


М артона, 


АхЪ, шы негодной ! ты перенимаешь 
У Монкада. Не думай, чшобЪ я была 
шакже глупа, и перенималабЪ у Люцинды, 


Пасёвин& 
Просши моя душа! 

Мартона. 
ЧоершЪ сЪ тобою! 


Конец перваго дфйствя. 


дЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕНТЕ *. 
Араминта, Ла{ей. 
„Л акей. 

Я поемошрю, сударыня! можноль ево ви 

дфшь? 

АМЧраминта. 

Гей, ‘дружокЪ! скажи мн пожалуй, 

дома ли МонкадЪ ?. 


„ДЛ акей. 


Я не зтаю, сударыня! ифтЪ, не ду- 
маю, Пестучать ли ? 


Ярам ин та. 

Постучи! Гд$ бы шеперь былЪ Мои: 
хадЪ? я очень имЪ недовольна. ОнЪ им* 
етЪ дарЪ вЪ шужЪ минушу все пю пр!- 
ятиое портить, что сд$лаешЪ, и ие- 
старанте ево меня видфФшь ошнимаешЪЬ 
Удовольствие радовашься часами, кошо“ 
рые окЪ ми сего дня прислалЪ. 


ЯВДЕНТЕ 2. о 
Мартона, Араминта, дани | 


Март она. ` 
Кшо шушЪ шакЪ кёЗико вучь 2 
В «Факей. 


„ФР акей. 
Дома ли барыяя ? 
Ирамнинта. 
Что она дЗлаешЪ ? 
Мартона. 
Она всю ночь не почивала, сударыняй 
теперь шолько заснула; однако ежели. 
прикажеше , я разбужу. 
Лраминта. 
Н®ЬшЪ, Маршона: я подожду здЪсь, 
какЪ она всшанешЪ. 
Мартона. . 
Или пока МонкадЪ придешЪ. 
Чраминта. 
А на чно миф МонкадЪ? 
Миртона. | 
ЧпобЪ вамЪ нескучио было дотие 
датьсл моей барыни. ь' 
Мраминпта, 
МВ онЪ ие надобенЪ. 
Мартона., | 
Однако, сударыня! вы мч простичке» _ 
что Я такЪ см$ло скажу: говоряшЪ, чно | 
будпю онЪ вамЪ непрошивенЪ. 
Яраминта. 
Кому? мнб? 


Мар. 


В И 


Мартона, 

По крайней м%рБ весь свбШЪ рщоа 

говоришЪ . что вы его любише. 
Аражинта. 

‘Весь ст®шЪ лжещшЪф, Маршона! иеже- 
ли эшо правда, чмо н$Фкоторыя сход“ 
ства между людьми раждаюшщЪ сшрасшяа ; 
пю я бы ии мало ие виноваша была, 
естьлибЪ его любила и емубЪ нравилась, 
_ Пожалуй, ежели услышишь впредь шакте 
вздоры ... Да полно кию изволишЪ заба- 
вляшься этими выдумками? не ужЪ ли 
®нЪ самЪ? 

Мартона. 

Э«Ъ, сударыня! шо, чшо вас Ъ шеперь 
ВВ  гнфвЪ приводитЪ, дФлаешЪ иыи8 
честь самымЪ лучшимЪ женщинамЪ. и 
Удозвольсшв1е говоришь , что ихЪ любяшЪ, 
нразишся имЪ больше, нежели вЪ правду 
‚бышь любимыми, 

_ Чрамжинта. 
Я ве изЪ ш$хЪ женщинЪ., Мартона ! 
М лучше хочу, чтобЪ вефхЪ другихЪ му- 
ЩанЪ почитали моими любовниками, не- 
жели Монкада. 
Мартена. ' 

Однако говоряшЪ, чшо онЪ у мно 

тиХЪ госцожЪ ВЪ милосеаи, 


В 2 „Чра- 
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Араиинта, 
По крайней мёрБ ие у меня. 
Мартона. 
ОнЪ же неглупЪ, 
Аражинта 
Для меня самой глупой и несносной 
челов$кЪ. 


Мартона. 
Вишь онЪ и недуренЪ. 
Араминпта, 
'МожешЪ бышь, шюлько я ево шерпФть. 
ме могу» р 
Мартона. 
СказываюшЪ ‚ пишешЪ хорошо. 
Ира’иин та. | 
Что шы говоришь - это’ правда - 
я ево писемЪ ошЪ роду нё читывала, а мн$ 
кажется, чшо онЪ ничего не можешЪ хо». 
рошаго написашь. г 
Мартон а. 
О! я знаю шакихЪ незговорчивыхЪ, 
кошорые вЪ эпюмЪ случаз сЪ вами ие 0% 
гласяшся. | 


$ 


Аражинта. : 
А ктожЪ бы 2що ? 


Мартона. 
Чшо вамЪ до этова нужды ? 


Ара 


| Чраиинта, 
Я имфю причину спрашивать. 
Мартона., 
А я можешЪ бышь имфю причину 
не сказьвашь. 
Арамннта. 
Пожалуй скажи 
Мартона. 
На чшо вамЪ? 
Арамжинта. 

Я бы хош$ла знать эту нещастлие | 
вую, которая шакЪ ве ксшаши кЪ нему 
привязываешся. 
; ЛаЕсй. 

Сидализа кЪ барын8 прЕЗхала. 

Мартона. 

ВошЪ и она ‘изЪ ш3хЪЬ иещае 

сшныхЪ.... 


ЯВЛЕНТЕ 3. 
„Араминта . Сидализа. 
Сндализа. 
Ты одна здЪсь? 
Чражинта. 
"Ты видишь, 
Сндализа. 
А Аюцирда гдз? 
В 3 Ира- 


„Чражинт а. 
Я дожидаюсь, какЪ она просиешся. 
Сидализа. 
Теперь и я должна дожидаться для 
п10во, что карету ошпусшила. 


ЛАраминта. 
Не изволишь ли взять мою? 


Сидализа. 
Мв8 сЬ шобею зд$сь вескучно, 


Мрамжинта. 
Я знаю людей, кошорыхЪ бы вы ко- 
нечно МяЪ предпочли. 


# 


Сидлализа. 
Я бы тшебф конечно обЪ нихЪ ска- 
зала. 
Лраенинта. 
Поздно ужЪ сказызашь ., когда зна 
юшЪ. АхЪ! чио я вижу ! 
Сидализа. 
Что шакое ? 
ИМражинта. 
Я удивляюсь швоимЪ бримянтамЪ, _ 
они очень хорошо сдЗфланы. 


Сидалиэа. 
ВЪ исшияну хороши, 
„Чражинта. 
Очень хороши, 


Сидализа. 
Радуюзь. что охи,тебВ нравятся, 


Аранйян та, 
Давяоль они у шебя? 
Сядализа, 
ОченЕ дазно, шолько я ихЪ очень 
о$дко ношу. 
АЧражинта. 
Не обманываюсь ли я? Позволь мя 
ихЪ на часЪ посмотр?ть ? Нм Ъ , судары- 
ая! они вфрно недавно у шебя. 


Сидализа- 
Я шебф правду сказываю, 


„Чраминта. 
да и я зиаю, что я говорю, 


Сидализа. 
Ми$ твои вопросы ужЬ и скучны. 
Аранинта. 
_ Пожалуй скажи мн8, какЪ ты ихЬ 
Получила ? 
Скдалиэа. 
Я не должна тебЪ вЪ этюмЪ да- 
зать ошвфшу, 
Аражкинта. 
ГдВ шы ихЪ купила? 
Сидализа., 
Пожалуй осшавимЪ ва, 


В 4 Ара 


„Чреминта. 
Они шеб в$рно ничево не етоюшЪ, 


Сидализа 
(узнаетЪ часы), 
Н®шЪ, они мн$З очень сиоюшЪ; они 
мн} шо же стоющЪ , что шебБ часы. 


ЛАражнинта. 


Какой вздорЪ ! будшо все равно, чшо — 
часы › чшо складень, 


Сидализа, | 

Пожалуй осшавимЪ всФ.эпи досадз _ 

ныя изЪяснен1я, при шакихЪ обстояшель» | 
сшвахЪ всево лучше молчать. ВЪ эпомВ — 
приключени ежели мы шеряемЪ любов- 
ниха ‚ шакЪ по крайней м$рЪ иаходимЪ — 
свой вещи, Возьми свой складень, а мнб — 
сшдай мои часы , ежели согласишься. _ 


„Чраминта. 


Изволь, я ие хочу у себя такова 
имфть ‚ чшобЪ дЗлало хоть малое вос-_ 
поминовен1е обЪ ›шомЪ негодномЪ чело“. 
в5к$. # _ 

Си дализа.. 


ВошЪ шзой складень» 
Чражинта, 
ВошЪ и швои часы. 
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ЯВЛЕНТЕ 4 
"Ираминта, Мартона , Сидализа, 
Мартона. 


ЧФмЪ вы м$ияепюсь? позвольше миВ 
посмошр$щь.. 


Сидализа. 

Нич$мЪ, Маршона! Прощай , я возьму 

пзою карету. 

| Аражинта., 

Не задержи шолько ее» 
Сидализа. 

Я недалеко сшсюда по$ду. 
Мартона.) 

Барыня шошчасЪ сюда будешЪ. 
Силдализа. 


Я имЪю крайнюю нужду Фхашь, 
( Отжодизтб. } 


Мраминта. 
Барыня швоя скоро будешЪ, шы 
говоришь ? 
Мартона. 
Да вошЪ она, 
„Чражинит а» 


Теперь же ошмщу невфрность Моне 
хадову, 


В5 ЯВАЛЕ: 


ЯВЛЕНТЕ $ 
‚ Мрамннта  „Яюцияда, 
Я юцинда. 
Сердечно сожалфю, что шы меня 
дожидаласьв. | 
Аранинта: 
Я ор!Бхала шебЪ сказать о д$л$, 
которому шы очень удивишься, 


Я юцинда. 
Скажи поскор$й. я сЪ иешериФливо= 
епйю хочу. ... р 


9Чранинита. 

НиЪ , сударыня ' надобно, чтобЪ = 

я шебф передЪ МонкадомЪ сказала. 
Л юцинда. 1 

Разв$ онЪ имфешЪ участие вЪ этомЪ 
43^3? 


Ара инита. у 
Я шебВ хочу доказашк, какое ныб й 
ешЪ сердце шошЪ челов®кЪ , кошораго 
ты можешЪ быть слишкомЪ почишаешь, 
Л юцинда, 
ВошЪ  торница, гдЪ онвЪ шивешЪ, = 
Маршона! 


ое 


ИВЛЕНТЕ 5 
Араминта , Люцинда, Мартона. 


Мартона, 
Чезо изволише ? 
ДЛ юцинда. 
Скажи Монкаду, чщо хочешЪ ево 
видфшь Араминма. 


Мартона. 
Ево дома ифтЪ ужЬ больше часа, 
сударыия ! 
( выходить.) 
| „ЯД юцинда. 
ВошЪ хорошо! по этому я не буду 
‚ звать шой  важносши, о которой ты 
мн$ сказашь хошвла ? 


Аражинта. 

Можволь больше людей обижать? Н®шЪ, 
сударыня ! я шёбф еще повторяю : Мон 
кадЪ вашЪ не сшоитЪ тово, чтюбЪ шы 
©бЪ немЪ шакЪ хорошо думала. 

 юцинда. 

Ты обЪ немЪ шакЪ говоришь, что 
ми будешЪ очень досадно, ежели не 
скажешь шому причины, 

Чраикнта. 
Ну шакЪ узнай свой и мой сшыдЪ. 
кадЪ насЬ › обвихЪ обманываешЪ, онЪ 
самой 


Мон 


| 
| 
| 


самой мерзской и негодной человФкЪ , и 
наконецЪ , узнавЪ о ево невфриосша, з8 
долгЪ сочла вывестшь и шебя изЪ швоего 
заблуждентя. 

 юцинда. 

Ты меня эшимЪ много одолжаешь $ = 
хотя ифсколько и поздно, однако на меня 
не осердишься за шо, что я шеб$ скажу: 
пебф бы непротивяо было вид®Фшь меня _ 
ВЪ моемЪ заблужден!и , ежелибЪ шы еще 
была вЪ своемЪ. | 

„ЛАраминта. 

МонкадЪ легко могЬ меня увбрив 
во всем пюмЪ, вЬ чемЪ хош$лЪ, иэши — 
изЪяснентя между имЪ , тобою и мною... о 

Л юцинда, | 

Пожалуй осшавимЪ ихЪ; шаковыя | 
изЪяснев1я между шремя всегда имфюшВ 
печальныя слФдешвя:; а перескажи мн8, 
не упоминая обЪ нихЪ, всБ ево незЗрностие — 

Араминта. ] 
Ты скоро Монкада  обсшоящшельно_ 
узнаешь. ь. 
Я юцинда. 

О вфтренникЪ! 


ЯВЛЕНТЕ 9. 
Араминта, „Люцинда , Пасйвин®. 
ПасЕвин5 

(еЪ сторону }* 
Это зиашь про моево сахара гово 
ряшщЪ. 
Чражинта. 
Я шебя увфряю шакЪ ... 
Л юцинда. 

Нев$рной ! 

ПасЁЕвин& 

Конечно обЪ немЪ. 

_`Чраминта. 

На , прочши. 

Л юцинда, 

Изм$ннихЪ , непостояинной! 

ПасЕвин. 

О! конечно обЪ иемЪ! Эти названя 

лишь ему приличны, послушаемЪ. 
МЧрамжинта. 

Узнай, что это одно ошЪ шрипцаши 
писемЪ, ко мн присланныхЪ. осталось, и 
1$ бы были нФлы, естьлибЪ негодная 
МОЯ служанка ихЪ не ошдала. По щасп!ю. 


210 у меня ВЪ карман было ; однако 
ВЗозольно. 


Па 
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ПасЁЕвинЬ, 
По видимому намЪ надобно отсюда 
поскорее убираться. 
о, Араминта. 
Чшо вы на это скажеще? 
ДЛ юцинда. 
АхЪ! что мн8 сказать * ничево. 
Ирамннта. 
Видно, чшо эшо дЗло шебя не очень 
трогаешЪ ? = 
Л юцинд а, 
Эдаке случаи иногда ничево не зиа-_ 
чашЪ. 
ПасЕвин>. 
Дай БогЪ, чшобЪ мы ш$ыЪ шолько 
отд $лались ! 
Арамжинта. 
Прощай: 
„Л юцинда. 
Прощайше: , 
МАраминта. | 
А письмо-шо ошдадише ли мн? › 
Л юцинда. 
Пожалуй осшавь ево у меня, 


Чраминта. 
Эдэк!я вещи для шВхЪ шолько хо» р 
"бы, де ково он принадлежать, | 
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М юцинда. 
Одо у меня ие пропадешЪ, 
Чраминт а. 
Прощайше. КудажЪ шы идешь ? 
Л юцинда. 
Не прогнФвайся, что я шебя оставляю 
Я ме очень здорова, 
„Арамхнта. 


ТакЪф войди вЪ свою горницу. 


ЯВЛЕНТЕ 8. 
„А юцинда . Ласквин$. 


ПасЁвин. 
Я зналЪ, что наши волекишсшва за. 
«птавяшЪ по св?шу скаматься, 
„Л юцинда. 
А, ПасквинЪ! Гд® шзой баривЪ? 
ПасЕвнн5. 
ОнЪ гд5 иибудь, сударыня! играешЪ. 
Л юцинда. 

Поди скажи ему, чшобЪ онЪ шош- 
ЧасЪ ко мн былЪ; да тотчасЪ, слы- 
Шишь ли? Скажи ему, что я им8ю ему 
‘амое пужное дТло сказашь, чшобЪ онЪ 
теперь же был сюда. Слышишь ли? да 
бриведи ево вЪ собою; разумЗешь ли? 

Па- 


ых ДВ ыы 


ПасЁвинЬ, 

Разум$ю , сударыня! и очень разуё = 
м$ю. { 

- Л юцинда. 

Бфги скорФе. поспюй , подожди, я. 

письмо къ нему напишу, шакЪ онЪ ско- 

р$е прБдетЪ. | 


ЯВЛЕНТЕ 9. 
Пасквинь 

(одинЪ). 

Ну! воюЪ шеперь- шо мы совсмЪ. 
пропали, да и безповоротно. Чиюбы чорт. 
взялЪ волокишЪ. волокитетво, даи возх в. 
шВхЪ , кшо ево выдумалЪ: Попались мы. 
вЬ сВши, 


Я ВЛЕНТЕ то 
Монкадь › ШПасЁвинь. 


ПасЕвин5. 
АхЪ ›, сударь! | 

МонЕадь. 
Чшо шакое ? 

ПасЕвнинь. 
Пропали мы. 


МонЕад5. 
Как\? | 


\ ПасЁвин>. 

Араминша „ сударь! эта прокляшая 
Араминша , не знаю СЪ какоза умыслу, ..» 
Мона д. 

Ну! 

ПасЕвин >. 
’Отдала шо письмо Люцинд$, кото“ 
рое вы кЪ ней зисали. 
Монкад 8. 

Ну! 

ПасЕвин5. 

Ну. чевожЪь еще больше? разв вы 
не предвидише изЪ эпюва дурныхЪ сл$д- 
ств ? 

Монка дЬ. 

Ну! 

ПасЕвинЬ. 

Ми кажешся, вы бредише сЪ ва- 
шимЪ ву. 

МонЕадё. 

Ну! 

ПасЕвинЬ, 

Ну, ну, ну! да скажиме хотя 
Эднажды: шару, шару! 

МонЕадь. 
Постой подожди, я схожу. 

Пас вин. 
МиВ велБли ва`Ъ сыскашь 


Г Мон- 


МонЕадрь. 

ИфюЪ яичево. я скажу - ЧтобЪ ее 
чоршВ взалЪ эту Араминшу! 
ПасЕЁвян5. 

КакЪф же она гадхка шеперь! не шакЪ 


ли сударь? 
МонЕадЬ. 
Надобно.... 


ПасЁвинь. 
да вошЪ и Люцинда. 


ЯВЛЕНТЕ (щ. 
„Фюцинда, Монкадь, Пасйвинь. ‚о 
Люцинда. 
На, ПасквинЪ ! отяеси Моикаду. А. 
да и вы здЪ.ъь очень ксташи пришли. — 
МонЁадь. 
ЭхЪ сударыня! думаеше ли вы, ч 
я еще живу на сво ? 
Люцинда. 
До сихЪ порЪ я и ась % 
двишняго. .. 
Монка д>. 
У=жЪЬ не сЪ севоднишияго дня 
предлрлали о 


Е "И 


Л юцинда, 

Боже мой! по что я узнала такое 
чудовище, на кошорое безЪ омерз$нЁя 
смошр® ть не могу? 

ПасЕвин6. 

Начало изрядное ! 

Монка д5. 

По этимЪ названтямЪ легко можно 
Узнать шзхЪ ‚, кои вамЪ на меня налга* 
ли, 

Л юцинда. 

А шы узнаешь по д’Вйств1ю награж» 

ден1я, которое шы заслужилЪ. 


МонЕад 5. 

Я знаю, сударыня! кому Я долженЪ 
за эту холодность, кошорую вы мнЗ СЪ 
иВкотораго времени оказываеще. 

Л юцинда. 

Не счишай никого кром$ себя при» 
Чиною энова презр$н!я, которое во всю 
Жизнь мою кЪ шебв имфшь буду. 

МонЕадь. 

Вы мн$ еще вчерась сказали, чшобЪ 

Я КЬ этому привыкалЪ. 
У юцинда. 

Нев®рной! ни одного дия не прохо- 
Дило. вЪ кошорой бы я не доказала моей 
Аюбви. 


Г Мон- 


`васрась послалЪ. 


Монкадь, 
Подлинно „ чшо вы пепегь показыва- 
Фте самые ифжные знаки любви на по 
письмо. кошорое я кЪ вамЪЬ лисалЪ, ио 
котором вы нижа увф$домить  хоти- 
ше п$хЪ людей - Однако. сударыия! 
перестанемЪ обЪ этомЪ товорить. 
Люцинда, 
Какое письмо, ИЗ! Чшо ш 
товоришь? 
МонЕадь. 
Пожалуй оставимЪ эти разговоры! 
или избавьше меня этимЪ разговоромЪ,. 
Яюцинда. Е 
НфшЪ, изоЪ, я хочу, чтьбЪ шы мн 
изЪясвился. Я во всемЪ легко оправдаюс 
Я шфмЪ больше имфшь буду и удоволь 
сш:1я УбФдишь шеба вЪ швосмЪ безсов® 
стномЪ преступленти. Продолжай, о каком 
письм$ ты говоришь ? . 
ЛЧ онЕкадь. | 
ЭхЪ, судзрывя! кЪ чему это, вс. 
висьм$, что я кЪ вамЪ сЪ Пасквином: 


Люцинда. 
Ко миз? 

М онкад5. 
КЪ\вамЪ, сударыия !. 


д 


3 


Люцинда, 
Я письмо получила 2 


МонЕад >. 
Вы , сударыня! 
ЛШкцинда. 
Которое мн$ ПасквинЪ ошдалъ ? 
МонЕадё5. 
ОзЪ самЪ. 
Люцинда.. 
Эяо неправда. 
ЛИонЕад5. 
ПасквинЪ! 
Пасёвнн&, 
Чезво изволишь ? 
ЛМонЕадь, 


Не послалЪЬ ли я СЪ шобою вчерась 
письма 2 
ПасЁ вин, 
ПослалЪ ‚ судагь ! | 
МонЕа дв. 
Не велЗ^Ь ли я шебЪ ево несши ? 
ПасЁвин® 
Это пгазда. 
МонЕадь. 
КомужЪ я шебЗ вел8лЪ отдашь ? 
ПасйвинЕ. 
Кому ? 
ГЗз Мон- 


ыы 5 а 


МонЕад, | 
да, бездВльникЪ! кому. не Ро 3 

ли я приказалЪ отдать ? 
ПасЁвинё. 

ТакЪ , сударь! 

МонЕад>Ъ. | 
Не наречно ли я шебя сЪ ш3ЗмЪ по... 
слалЪ 2? 


ПасЁвииё. 
Конечно , сударь! 
МонЕадь. 7 
Не сЪ ш$мЪ ли шы посланф, чтобВ. 
ей ево отдашь ? , 
ПасЕЁвинь. 
Точио сЪ ш5мЪ. 
МонЕадь. 


Кому же шы ево ошдалЪ ‚ плушЪ? 
сказывай. Н] 
ПасёвинЬ. | 
Я , сударь ! 
МонЕадь. 
Ты конечно ево пошерялЪ ? 
ПасЁвинЬ. 
Я, сударь! какЪ пришолЪ кЪ ней вВ 
торницу , хвашь вЪ карманЪ , и хошВлВ 
было письмо - ша ей етдашь. . .. 
Монка 4$. 


>» 
ааа $ % орион 
“.- 


ПасЁёвинЬ. 
Й не нашолЪ. 
Монкад[: 


А, мошэнникЪ! (#2 „Люциндв). АхЪ, 
сударыня! простише Мн$ - Я не знаю, 
что меняя удержаваетЪ - Я сердечно со- 
жа\Ъю ‚ чшо гасЪ неправильно обвинялЪ. 
( (Тасквину) Съици письмо - ша плушЪ! - 
Да полио ие былЪ ли кмо шушЪ вЪ гер- 
ниц? 

ПасЁё вин. 
_ Превеликое мвожесшво, сударь! людей 
было. 
Монкадё. 

Письмо мое пропало; я вЪ ошчаян?м $ 
ВЪ немЪ увидяшЪ, что я васЪ просилЬ 
ВЪ деревню на иЗсколько дней кЪ мой 
тешк$, и эми люди, которые ищут шоль- 
ко случая, какЪ бы нибудь васЪ огор- 
чишь - однако, сударыня! для огорчен1я, 
которое я имю о пошерляийи письма, ска- 
жиме мн, за что вы на меня шакЪ же 
<шоко гн5ваештесь ? 

Люцинда. 

А! вотЪ право оборовЪ изрядной и 
МожетЪ бышь я была бы шахЪ проста, 
ЧтобЪ пебф позфрила, ежели бы письмо 
вое согласовалоь сЪ шфмЪ, чшо ты 

| Г4 гово. 


товоришь. Я читала ево, оно у меня вЪ ру- 
кахЪ. Не спрашивай, какЪ оно попалось и 
посмошримЪ , какЪ шы оборотишь вЪ мою 
По*Бзу явное ко мн презр$н!е , которое 
ВвЪ немЪ видно? 


МонЕадь, 
КЪ вамЪ презрЗне! 


„Л юцинда. 


Да, жестокой | и презр®в!е неопи- 
ванное. (Читает письмо) Я живу вЪ де>_ 
рев"В два дни, живу и безЪ Люцивды; 
сиисхожден!е, которое я долженЪ оказы-_ 
вать больной Моей шешк$, принуждаешЪ | 
меня быть вЪ необыкновенномВ уедине-_ 
Ми; ие ужЪ ли никто не постарается. 
учинить оное своснымЪ ‚о И ежели пы _ 
ие возмешь на себя этова шруда, моя’ 
красавица! шо ни щаспйе мое, ий 
вся вселенная  онаго мнз не доста. 
вишЪ., и во всю мою жизнь никово, кром®. 
тебя, ни любишь, ни обожашь не сшану». 
Просщи ! + 

ПасЕвин6. 


Посмотрите , коли о"Ъ ие скажет 


что подъЪ ево руку кшо вибудь подпи* 
салея. 


о Мон. 


ЛИ онЕадьё. 


А! теперь - та я вожу. что чичево 
шакоза иёшЪ на сРфш$. чтобЪ людя 
во зло ие употребляли. , Пэжалуйше су- 
дарыня { ЭШо Писгмл. у 

(ЧитаетЪ тожЪ письмо.) 


Это письмо подлинно наполнено кБ 
вамЪ презр$ния ? 


«Л юцинда, 
АхЪ., МонкадЪ, МонкадЪ! ты много 
злодфезЪ имфешь, или я очень легков$рна. 


МонЕалд>ь. 

Эти р®чи что нибудь значатЪ су- 
дарыня! изЪяснише мн$ ихЪ ради Бога . 
пусшь я узнаю ш$ёхЪ, кошорыхЪ  миВ 
обтерегаться Должно. 


Л юцинд а, 

Н$ЬюЪ, МоикадЪ! будь дэволэиЪ ш$мЪ, 
Что я пересшала подозрёзамь шебя из- 
МЗною, 

МонЕадь, 


Я, судагыня! наищастлив В“ житй чело - 
ВВКЪ вЪ св$ш$ ; однакожЪ всегда и не- 
повинность бывазшЪ опраздаема, и не дол- 
женЪ ли я опасаться. чтобЪ впредь чево 
ВибУдь и больше ва меня ие налгали ? 


Г; „Ч ю- 


Люцинда. 

АхЪ, МоикадЪ! можешЪ ли кшо © 
твоей польз больше моево стараться ? Я _ 
всфми силами изыскиваю способы кЪ шво-_ 
ему оправдаяю, и мои подозр$н1я пигда 
шолько вачнушся., когда тебя оправдашь 
силЪ моихЪ ие достанет. 

МонЕад 5. 


Однако, сударыня! я бы м сего дия 
могЪ нещастшливЪ бьшь, и есшьлибЪ не’ 
такимь сшраянымЪ и иевфроятеым® 
образомЪ вамЪ исшиина открылась, я в$ч-_ 
но шерялЪ сердце, которое моимЪ сета- 
раяемЪ, почшентемЪ и вфрносш!ю, должно. 
быть в$зно моимЪу могу ли я впредь. 
хошя Минушу пробыть безЪ иесноснова_ 
безпокойства 2 ТакЬ, сударыня! ми и. 
теперь вЪ ум8 предсшавляюшея мномЯ_ 
вещи одза другой сшрани$е ; я чувствую». 
что легче соглатусь умерешь, нежели. 
чпобЪ вы мевл @ще когда ви есть не 
в$онымЪ подозофтали.. Я.. я могу бышв. 
невВренЪ моей любезной Люцинд®? НВшЪ._ 
сударыня ! ежели вы меня ие обнадежи®. 
ше, что я прошивЪ всФхЪ оклевешанИ 
буду безопасейЪ, иежели вы ие обфщае- 
ше ие слушать вс®хЪ шФхЪ, кои захоя 
шашЪ меня кЪ вамЪ вЪ ненависть при” 

весшь » 


весть. шо я шеперь же умру ошЪ от- 
чаяня, — 


Мюцинда. 
ТакЪ шы пиково кромф меня ие 
любишь ? 
МонкадьЬ. 
Вс$ кром$ васЪ мнБ прошивиы. 
А юцинда:. 
АхЪ, МонкадЪ! ве обманижЪ меня! 
МонЕаядь. 


Да для чево мн$ васЪ обмапывать, 
сударыия! 


Люцинда, 

Почему я знаю ‚ можешЪ быть для 
умножен1я своихЪ бФДЪ , или для удое 
вольсшия глупова шщеславя ‚, которымЪ 
почши веё молодые люди кын6 зара. 
жены, и хвасшающЪ, эдак!я вещи ии ма* 
лой чесши ие дФлаютЪ. \ 

МонЕад>. 


АхЪ, сударыня! лучше соглашусь 
Умереть» 


„Л юцинда. 
ГдВ шы севодни будешь ? 
Монкадё. 
БрашЪ меня присылалЪ звашь, 
„Лю: 


РР; РЕН 


Л юцинда. 
Пофдешь? 
МонЕа А ь. 
Теперь же, 
Люцинда, 
КогдажЬ я шебя увижу } 
ЛЧонЕадь. 
КакЪЬ скоро мнБ можно бу детЪ, суда-_ 
рыня ! 


Я юцинда, | 
Прощай, МоинкадЪ! не забудь меня. 


Мо нка р: 5. 
Ни о чемЪ кромБ васЪ ие думаю. 


ЯВЛЕНТЕ 12. 
Монкадь , Пасквинф. 


Ну, сударь! видишель .о чо ия у 
заСЪ каучился вывершыраться ? 
МонЕкад 8 
Ты чудеса шворишь. 
Пасквинь | 
Правду сказашь, сударь ! естьлиб В 
вамЪ ие помогли, нию бы нашЪ домЪ пово я 
ротаялся верьхЪ дяомЬ. КакЪ замЪ ии хло* 
пошливо было’ эпю приключенте ; однако 


доволейяЪ ‚ чшо оно случилось › и швердо 
8 


—= бт -—— 


думаю, что вы посл шакова бурнова не. 
настьъя пересшанеше шакя проказы д$- 
лашь. 
| МонЕадь. 
Которой часЪ ? Тьфу дьявольщииз! До- 
риза вЪ четыре часа вЪ слободВ меня 
дожидаешся. 


ПасЁвин&. 
АхЪ , сударь! 

МонЕадь, 
Молчи. 

ПасЕвин6. 


О какой человфкЪ ! ишти ли мн за 
вами ? 
МонкадьЬ. 
Н®8шЪ , а я изабылЪ - На ‚ отнеси 
это письмо кЪ Графин?. 
ПасЕвин5. 


Да вы уже больше году сЪ нею не 
Знаешесь ? 


Мо нЕадЬ. 
Поди, я говорю. 


ПасЕвинь. 


Кактя дьявольсктя выдумки ! - Ага! — 

За она недавно деревню продала, пойду } 
4а гдЪжь ми засЪ сыскашь ? 

| Мон- 


МонЕадь. 


У Белизы, гдз я непрем$ино долженЪ 
быть в? пять часоЕЪ. Разв$ ты не знаешь, 
что я больше часа вЪ одномЪ м$сш$ не 
могу пробышь? - Да не заставь себя шамЪ 
д жадашься, для того чшо я шамЪ не. 
Долго `‘пробывф, поБёду вЪ другое м$ешо.. 
Я люблю порядокЪ. | 


ТВ ЛЕНЕ 9. 
МасЕвинь 

( одинЪ), 
Поди, поди, ужЬ мы подлинно 
ВвЪ порядк$®; а сЪ этимЪ порядкомЪ все 
ни кЁ чему ине годишся. Чшобы чорт 
взялЪ шу щеголиху . коморая первая ега 
прославила! Что вЪ немЪ ошм$ннова : 
не шакели и у меня глаза ‚, носЪ и ш8* 
ло, какЪ у него? Одно слВпое щасиие 
производитЪ шактя д$ла. Лиха бфда, 
чпюбЪ закричали сбЪ комЪ , а по и п0* 
шолЪ #Ъ людиз шакая- ша красавиц 
влюблена вЪ шакова - ша ; сперва это за: 
говорят Ъ., пс шомЪ прослыветЪ она знаю 
щею #Ъ выборах}, в щеголихи захотят 
узнать справедливаль она кЪ этомЪ, и иЯ 
‚перехташЪ одна передЪ одною сшанушй 
ему угождать : одна для шово , чтоб" 
2109 
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этова любовника себф перехватить $ дру- 
гая иЗЪ ревиосши кЪ своей красотб; 
шрешья, чшобЪ ошмешить своему любов- 
вику , кошорой ее покинулЪ; четгершая, 
чвобЪ возбудишь утухаюц!и пламень 
шомиова любовника 5 а прочая, чтобЪ сл5. 
довашь модЪ, для тово чшо въ этомЪ . 
шакже какЪ и ВЪ другихЪ  рещахЪ. 
есть мода. Однако пойдемЪ ево ждашь. 
Дешево я ошд$лаюсь. ежели До речера 
не боле шесши женщияЪ обмёнывать дол- 
женЪ буду. 


Конец® втораго д»йствя. 


дай- 


АЪЙСТВТЕ ТРЕТИЕ. 


ЯВ АЕНТЕ.г. 

ЭрастЬ ‚ „Леснора, Мартона, 
Эраст. 

(Сееттии! я видВ^Ъ Дамиса, какЪ шы 
миф совфтовала , шолько я не отва- 
жился ему сказашь, что племянница ево 
любишЪ Моикада; безЪ сомяфшя онВ 
уз домленЪ обо всемЪ, чшо ни произхо® 
дишЪ, и миВ показалось безсовФстино огор* 
чишь тшакоза челов$ка , кошорой и шак® 
ВЪ ошчаяни. (СверьхЪ шово безчестис 
такимЪ сбразомЪ приходить вЪ любов 
кЪ ш$мЪ, кошорыхЪ почишаешь. Я ду 
маю , сесшрица ! чшо случай сдфлаеш® 
то. чего мы желаемЪ ; однимЪ словомЪ, 
Араминша встшрфшясь, меня увФрила, чм 
ужЬ она Люциндё  письмомЪ Монкадо 
вымЪ доказала его иевфрносшь. . 


„Леонора. ь 

ПисьмомЪ МонкадовымЪ кЪ Араминш®! 

Эраст. Е 

ТакЪ. я тебф сказыгаю. 
Мартона. 
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`ринЪ и слуга. КакЪ я ненавижу эшова 
вфтренника Монкада сЪ его несносными 
ужимками ! да и негодной ПасквинЪ на- 
чалЪ все у него перенимать ; одиако, по-= 
слушайше, разсмошрише хорошенько , да 
не обманитесь; разтразише 210 ДЗло › 
какЪ надобно, Ежели вы имЪ’ дадите 
время помириться... . 
Леонора. 

О! я не думаю, чшобЪ Люциида 
послЪ шакого доказашельсшва имЗла ша- 
кое дурное сердце. 

Мартона. 

Боже мой! Люцинда любишЪ, Люцич- 
да легковфриа, а бездфльникЪ МонкадВ 
собою недуревЪ. Не вбрыше ничему, захга- 
тывайше сгоряча, или вы ничего не сдЗ- 
лаеше, Я иештшо ине очень вфрю шому у, 
Что вы сказываете, и я никакой пере- 
МЗны вЪ лицф ея не могла прим тишь. 


Эраст. 

Мн$ Араминша сказывала, что она 
Колько можно скрызаешЪ свою досаду. 
„Леонора. 

Поди же брашецЪ ! кЪ ней, прим$чай 
щен души ея, и пользуйся шакимЪ 
олезнымЪ случаемЪ. КакЪ бы шо ни бы. 
5 ^о , 


‘болшаешь шо же, Хошя онЪ и сто разВ 


‚ маю о помЪ, что брашЪ сказыва ле 


Ро Мау. 


эы 6 бы 


ло, мы ужЪ подловимЪ Моикада и ошё 
кроемЪ глаза Лкцинд$, 
Эраст. " 
АхЪ, сесшрица \ пера ужЪ вамЪ эп 
сдФлашь . моихЪ силЪ больше не достаешЪ., 
и 210 весправедливое преимущество меня 
смертельно МудишЪ. Мя$ бы сиоси$е бы= 
ло шерпфий, есшьлибЪ МонкадЪ ее не 
обманывалЪ. = ' 
Мартона. 

Вы иямЪ здфеь изЪисияешесь шакВ 
хорошо, чшо ве Льзя лучше, а передВ 
Лоцлидою и рша не разз1взеше; вы бы пд 
смошр$ли на Мэикада, овЪ безпрестаннод 


иапередь ей о чемЪ нибудь сказывалЪ» 
Эраст?. ь 

ОнЪ щастливЪ , Мартона! ' © 
Мартона. 

ПодишехЪ , и вы шакже бышь щае 
сшливымЪ сшарайшесь, ежели удасшся. — 


| 
а 
$ 


В Л ЕН т Е 2. ^. 
` Ивонора ‚ Мартодна. | 

Я гонора. $ у 
Одчако, Маршона! ч$мЪ больше я ДУ: 


т$мЪ меньше нахожу вфроятносша. 


РТИ ТУРИСТ СЕ МОЧРЯРЕ В ЧТО ИИЕОВЕРУТ УРОН 


: Лартона. 

Я и сама вЪ эшомЪ ничего не пов» 
маю. —МонкадЪ ошЪ нее вышелЪ очень 
реселЪ, да и Люцинда шакже нелечальна. 
Есть шушЪ какая нибудь ошибка „ или 
МонкадЪ подпусшилЪ какая ни есть 
Шнукиь 

Я еоно ра. 

Что бы онЪ могЬ сдВлать протизЪ 

шакого яснаго и в5рнаго доказательства? 


Мартона. 

Право я не знаю, сударыня ! чшо мы 
вамЪ сказыгашь; можещЪ бышь онЪф вы. 
ПучилЪ глаза, вздыхалЪ ‚ клялся, пла» 
калЪ, брасался на колФни, шагалЪ взадЬ 
и впередЪ по горнйц8, ломалЪ сшулья, 
Дза^Ъ манжещыь , рвалЪ на себб Волосы» 
КусалЪ Ногши, и наконецЪ онЪ сшаль 
празЪ. 

ава 

ВошЬ празо изрядной способЪ КЪ 
бправдаи!ю | 

Ма ртона. 
. Повфрьше, сударыия! я ужЪ разЪ пи < 
Ячу вид$ла вЪ шакомЪ сосшзянт”. Бы- 
Вало онЪ мейя до слезЪ доведилЪ, а 
еперь я ужь смВюсь. Да вы м НТ 
1 со Мною шо гозорише ? ВБжели хоти. 
да её 
р: 


Е 


ше вашему брату усердсшвовашь’, вы моз | 
жеше лучше вс$хЪ ему услужишь. Вишь_ 
я ие слФпа ‚ я давно вижу, что МонкадЪ о 
кЪ вамЪ подлипаешЪ , ишакЪ я думаю, 
чпо вамЪ не шрудно употребить его’ 
сшрасшь для пользы вашего браша и для. 
ошвращеня Люцинды ошЪ Монкада. 
„А еонора, 

Глаза - ша у шебя очень востры Мар=. 
она! Ну когда шы ево примфшила м 
такЪ я шебБ хочу сдфлать. вЪ этомЪ. 
повфренносшь $ обЪ эшомЪ’ я всякой час В 
думаю ‚ и это посл$дии былЪ способЪ , 
копорой я употребить не хошла для того» 
что онф казался мяф постыденЪ. 

Мартона. 

ЭхЪ, сударыня! можешЪ ли быть 
что нибудь посшыдно для наказанйЯ 
такого безд?льника? 

Леонора» 

Я боюсь, чшобЪ онЪ моего обмана 

не примфтилЪ, 
Мартона. 

ОзЪ! онЪ шогда разв его прим = 
шит’Ъ., когда выему прямо скажете, чо 
‘его неназидише: онЪ шакЪ увфренЪ вв 


. своихЪ досшоииствахЪ; думаешЪ, чо 
буд" 


будте всякая женщина. увидя ето ха- 
рю. должна вЪ него влюбиться. Кто - ша 
идешЪ ? не ояЪ ли? Я васЪ увфряю, что 
онЪ во всякой дасшся обманЪф, вЪ какой 
только вы захошише. 
Леонора. 
ОнЪ лукавЗе. нежели шы думаешь. 
Мартона. 
ЕстьлибЪ онЪ не д$лалЪ дурачесшвЪ, 
ему бы не было нужды вЪ лукавсшвахЪ $ 
_вамЪ шолько остаешся  ввесши его вЪ 
шакя сфши, изЪ кошорыхЪ бы онЪ ие 
могф вывернушься. 
М еонора.. 
Положись на меня. 


ЯВЛДЕНТЕ 3, 
Шеонора, Монкадь. 
МонЕадь. 
Я ме знаю, чшо мн$ д$Злашь, суда- 
рыня ! 
Яеонора, 
Надобио мапередЪ угадать швой 
Мысли. чшобЪ подашь теб совфшЪ, 
МонЕа р. 5. 
ДолженЪ ли яздсь остаться, суда‘ 
Фыня! и подчергнушься величайшей опа-_ 
сносши ) 


О ЕР РИ ЕЯ Пет, 


_фности , какая вЪ жизни случишься мо 


д}лалЪ предЪ другими, были пришвор= 
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щеть: вн : 
_ Щеоно р а. 
Эта загадка очень Ммудрелаз я ие. 
тужу, какая бы спасносшь была шебв, 
зд осшашься. | 
МонЕад?. 


Аз+Ъ:; сударыня! какЪф мало глаза, 
мои мЕЗ служили , какЪ худо мси вздо-. 
х^ изЪиснялись! КакЪ! гс дЪисшвя мой 
были вамЪ невразумишельны ? 

Зескора. и 

_ Я нилево ВЪ шебВ ие примфтила ›. 
кромв пюто., что шы СЪ а д5= 
ласшь всему стВшу. 


Монкад?. ] 
АхТ, сударыия : эпю правда; что 


ства; но шФ знаки, что я вамЪ длалВ, 
были оченб отличны ст притворствй» 
Ры сами признаешесь, что это было длЯ 
того ‚ чтобы лучше скрыть  шу страсшву 
кошорую я кф вамЪ имТю. :: 


И сонора- 


МоикадЪ ! одумайся, чшо шы ми8 
товоришь? } 
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МонЕадь, 

Я ужЪ думаль , сударыня! и знаю , 
на что я отгаживаюсь ; знаю, чшо ше- 
ряю Люцинду на =Фки, ежели вы ей ош 
кроеше чистосердечное призианте . копо» 
рое я вамВ д$лаю; однако я безЪ по- 
ве жишь не могу, чшобЪф вамЪ ие изЬ“ 
яснишь, сколько васЪ почишаю. 


Яеонора, 

Ты очень скоро хочешь, чиюбЪ я 

повфрила швоимЪ изЪясиенямЪ. 
МонЕадь. 

АхЪ, сударыня ! ов васЪ могутЪ 
УВЗришв вЪ оной сильнФРшей сшрасши 
какой иикшо никогда не чувсшвовалЪ. 

. Леонора. 

Не клянешься ли шы вЪ шомЪ ше 

всякой день и Люцина$ ? 
МонЕадь.. 

Разсудите по непрестаннымЪ ея 
УпрекамЪ, какую я кЪ ней любовь имЗю. 
„Леонора. 

ТакЪ шы её обманызаешь? , 

МонЕадь. 

ЭхЪ; сударыв»! разь вы ие знаеше; 
какЪ 2мо сдфлано? разёВ ме сказывали 
ЗАМЪ , что мой дядя принудилЪ менл вЪ 

44 ней 
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ней а м щаспйя для того; что. 
сова богаша. Я шотда ни вЪ кого ие буду-. 
чи влюбленЪ, и согласился на шо, чего онЪ 
хот8лЪ; а какЪ увидфлЪ васЪ ., шо лю. 
бовь моя кЪ вамЪ перешянула и ея 60- 
татаство. 
Леонора., | 

АхЪ, МонкадЪ! я не зиаю, справед? 
ливо ли шо, чшо шы ми сказываешь $ 
однако но крайней м$рф я бы шого хо- 
т$ла. 
МонЕадьЬ, 


Позвольше ми$, сударыия! сташь предЪ. 
зами на колЗни и заклнсшь себя самою. 
иЪжною сшрасийю ‚ кошорая никогда н@ 
изшребится ; велише ми себЪ дсказашь, 
\ЪмЪ вы хошише, сколько я васЪ’ почие 
таю. Хотите ли, чтобЪ я вамЪ ошдалЬ 
письма Люцинды. я вамЪ ихЪ ошдамВ у 
хошише ли. чи я ее никогда нё ви- 


изломалЪ, сей часЪ сд$лаю. НшЪ ничего 
такого, чего бы я для васЪ не сд$лалЪ, 
уолько прикажичте, 


Леонора. 


96Ъ эшомф говоришь 2 


Лео 


МонкадР. 
с Ая для чево не вЪ первую вЪ васЪ 
влюбился ? я бы и до сихЪ порЪ вфрень 
вамЪ былЪ. 
„Л еонора. 
Да чевожЪ шы ошЪ меня требуешь? 
Монкадё5. 
ЧтобЪ вы меня любили, чиюбЪ вы 
то думали и чшобЪ вы всечасно о 
шомЪ говорили. | 


Л еонора. 


= 


Ты ми измнишь., МонкадЪ. 


МонЕадь. 
Н»шЪ, сударыня! покамфсшЪ живЪ. 
Леонора. 
Подпишешься ли шы вЪ шомЬ ?' 
Монкадь 


Крошю моею ‚, ежели вамЪ надобно. 
„ЛЧ еонора, 


`ТакЪ шы не любишь Люцияды, и шы 
В$чно будешь моимЪ, шя маБ обфщаешь 
и шы миБ гомовЪ эшо письменно ушвер- 


дишь ? 
МонЕадь. 
Теперь же прикажише, 


45 «Дее 


Ягонора. 
Не забудь ж- ничево шево, Монкад\! | 
00 можешЬ ушзердишь Шрои кляшвы. = 


Монкад5. 

Я тошчазЪ, сударыия ! это увфрен!е 
принесу, да шолько чшобЪ и СЪ вшей. 
стороны поданы мнЗ были знаки вашей. 
безпришвор ной ко Ми любви. 


Л еонора, 
Ты будешь. доволенЪ 
| МонГавд. - 
Очень хорошо, 
Л еонора. 
Я шебя дождусь. \ 


ЯВЛЕНТЕ 4- 
Асонора, ЛМартона, 
Мартон а, 
Чо сударыня ! 
„Шеонора. 
Все хорошо Зет» а братЪ чшо дз 
‚лаешЪ? | 
Мартона, 


Позши ничево, сударыия ! вошЪ онВ. 
самЪ, В: 


еб Пим 


ЯВЛЕНТЕ 5. 
Зрасть ‚ „Люцинда, “Леонора , Мартена. 
Эраст 5. | 

КакЪ, сударыня! ничто васЪ ие мо“ 

шешЪ вывесши изЪ заблужденя. — 
Ч юцинда, 

Пожалуй , ЭрасшЪ! я больще всЪхЪ_ 
васЪ обЪ эпомЪ знаю. | о 
А сонора, 

Чшо вю? 

ЭрастЬв, , 

Пасьмо. что Араминша ей ошдала › 
было будшо кЪ ней писано, 
| ДЛ юцкнда. 

” Конечно шакф, | 
Эрастё. 

И будто Арамивша для которых 
причинЪ хошФла чрезЪ эпюшЪ случай 
повредишь Монкаду. т 

Леонорл. 

Ну ‚ братецЪ! тшакЪ это сомнитель» 
10; она Мсикада любищф и защищает 
6:0, чшожЪ вЪ этомЪ чрезвычайнова ? 

Л юцинда. , 

Н$шЪ, это не сомнишельно; шушЪ есшь 
` Мая обсшоятельсшва . кошорыя мнв 
АоказызающЪ праь,- У. 


со. 


_$$кЪ! войдемВ со мною вЪ эшу горницу» 
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Л еонора. 

Она справедлива; докажи ей шакЪ , 

чтобЪ МонкадЪ самЪ признался, чшо’ 

ее обманываешЪ, шогда... 

А юцинда. . 

О!я васЪ увфрлю, чшо ежели бы вы 

миф шакф доказашь могли, пю я иико= 

гда на глаза свои ево не нущу. } 

Эрасть. ' 

Да на что ужЪ больше эмова дока“ 
зашельсшва 2 

„Леснора. . 

О брашецЪ! какой шы странной чело= 


я шебВ хочу иЗчпю сказашь, 
Эраст 5. 


Да зо ‘ 
„Лееонора, 
ПойдемЪ же, я шеб$ говорю. 


ЯВЛЕНТЕ 6, 

Аюцинда. Мартона, Мона 45, 

Л юцинда» 

О! шеперь я понимаю больше, нежели 
помимашь хош$ла; хошяшЪ Монкада изв 
сердца моево выгнашь вон, берушЪ кВ 
шому вс$ спесобы; однако оши ие будут. 
удачные я 


ить 


Мартоена 

ВЪ этомЪ они виноваты; чпожЪ, 
сударыия! до меня принадлежишЪ , я ше. 
перь держу его сторону ; онЪ увфряешЪ , 
чпю сиЪ васЪ любишЪ , для чево ему не 
вЗришь ? подозрфвающЪ ево очень не 
кспаши , товорянЪ , что онЪф васЪ обма= 
нываешЪ ‚ ц$лой свфшЪ эпо думаешЪ у - 
что нужды! вы столько ево любише, что 
он васЬ во всемЪ шомЪ увфришЪ вЪ 
чемЪ захочешь , этова довольно. Дол- 
ино ли ему за свои д$Зла другимЪ ошв$» 
чашь ? 


«- 


ДД юцинда. 
Боже мой ! Маршона! я понимаю швой 
разговор ; но со всемЪ шфмЪ. в$рь миф , 
что я не шакЪ глупа, чшобЪ не могла 
вндЪть юго дла, которое де меия при: 
надлежит. 
Мартона. 
Н$шФЪ, сударыня ! я вамЪ не шутя 
товорю ‚ чшо эпошЪ мелодецЪ вась ужа» 
<во любищЬ. 


МонЕадь, 
ВошЪ извольше, сударыня ! взять» 
Л юцинда. | 
Чпю такое? какое эшо письмо ? 


Мон- 


ЛМонЕадь. 
_Я ево кЪ вамЪ прииесЪ, 
д юцинд а 
Прочесть ? 
МонЕалд р. 
Надобно вамЪ напередЪ  сказашь 
чшо меня принудило написать. | 
Дю цинда. 
Я слушаю, 
Монкадё. — | 
_ Пожалуйшё помсгише ми вЪ эшома 
АЗАЪ. 
Я ю цинд 4. 
Да сказывай скорЗе. 
Менкад5. 
Я нё мотЪ, сударыня! больше терпит 
ФхХЪ презришельныхЪ р®чей, чпю сбЪ 
засЪ и обо мн говоряшЪ, зназЪ , Ч. 
И Леонора шушЪ учасшиема; инова спо- 
соба вЪ шомЪ ие иашеёлЪ, ак польжо 
пришворишьс я, будию я 5Ъ вее влюблен» 
Л юцинда. Е 
КакЪ! р и 
МонЕадь. 
Послушайше, сударыня! при перзо» } 
евиданьз я шакЪ миого усифль вЪ М0" 
емБ 


А Е а 


т 
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емЪ предпртяпии , что мы дршли до до» 
ГоворовЪ. И. .: 
- юцинда, 
Чшо шы говоришь? 
Монкадь, 

Выслушайше пожалуйше: она шребо» 
вала у меня сбЪщан!Я , чшебЪ я кром8 
ее никого не любилЪ, и принудила шуюЪ 
же включить, Что будшо я и гасЬ ни» 
хогда . не любил Т. 

ыы & юцинда, | 

-И шы Эшо могЪ написать ? 

МонЕадь. 
_  Извийрше меня; мы$ все казалось 
проспиниельно для вашего отмщения, 

У юцинда, 
| А кто меня узфришЪ эЪ помЪ ; чйо 
эшо не правдь? а ь 
МонкадЬ. ы 

Все, сударыня! а особливо эта бу. 
мага, копнорую я ие отважился, иб показавЪ 
вамЪ , ей ею отдать, 7 а 

Л юцинда, 

НЪюЪ ‚ МонкадЪ !} я нибогда неё при. | 
ВЫкну кЪ шакамЪ. обмавамЪ.. И. 

& М онЕадь. 

АЗЪ ‚, сударыня! явасЪ прошу, дай-. 
№ м4 получить ошЪ Леоноры: одно пись- 
мо , 


г 


у 
р 


й 


при 8о 5 вар 


мо, чтобЪ заставишь ее молчашь пока 
месть. | 
Л юцинд а 
Покажи миф эту бумагу. 
М онка й р, 
Леонора идешъ , пожалуйше припвое 
ряйтесь ‚ сударыня. | 
Л юцинда. 
Ми будешЪ очень трудно. 
Монкад 6, 
Да надобне. 


ЯВЛЕНТЕ 9: 

Иеонора. МонкадЬ, „Люциндаа 

„Л юцннда. в 

ГдЗжЬ шы была ? 1 

„Деонора. 

Я СЪ брашомЪ говорила теперв 06: 
такомЪ д3Зл$, которое до шебя приза 
длежишЪ. Г 

Монкадё; 

ВошЪ, сударыня! больше чфмМЪ 


требовали ... | 
(отдаетЪ зумету, 


Яеонора 


МонЕ«дь. 
Чшо вы д$лаеше, сударыня ? 
МЛеонора, 


` 


Не дивись МенкадЪ ! чито пы, обманые 
вая столько разЪ, наконецЪ шеперь самЪ 
обманумЪ; я шебя не люблю и никсгда ие 
старалась любишь; но я не могла шер- 
пзшь, чиобЪ шы болФе ругался надЪ ша* 
кимЪ  челов$комЪ, которой шого не зае 
служиваетЪ. ВпрочемЪ мольза брашнииа 
принудила уличить швою нев рность; поль» 
зуйся  впередЪ эшимЪ приключешемЪ.. 
Ты хорошЪ, молодЪ , разуменЪ. ум$ешь 
обходишься , однако ко всему этому ва- 
добно еще Чистосердечле; наконецЪ ду“ 
маю, чшо шы спасибо скамешь за мов 
маставлен!е. (КФ „Люциндф) Прочщише 
®ударыня. чей 

„Л юцинд а, 

МонкадЪ! | 
Леонора, 

Ну, чшо шеперь вкажешь? '. 
Люцинда.. 

Я очень ‘довольяа, узнавЪ ваше до“ 


бое ко мн сердце, и Ув®рена, чщо шы 
№3 не хошбла измВнить, 


Е | _ ДЕ 


Леонора, | 
КакЪ! шы еще будешь ето тер». 
яшь ? | 
_ юцинда 
Конечно, 
| „Леонофра. 
И любишь не ‘пересманешь ? 
Люцинда. 
Больше, чЗыЪ прежде.. 
„Ясонора,. 


Надобно  шебя навсегда оставить. | 
(УходитЬ). 


Л юцинда. ь в. 
Мбикад»! я тебя осшавляю { серди- 
тым `голосомЬ) Пора вывесшь её изв. 


заблуждентя. р 


`ЯВЛЕНТЕ $. | 


- __ ШМонкадё: (олинБ > 

Чшо это зляачишЪ ? Люцинда каже» 
ся на мевя сердиша; безо койсшво, 68 
кошорымЪ ‘меня ‘оставила, досада ва гла= 
захЪ» и вздохи, копорыхЪ скрышь не м0" 
гла, ничего. хорешаго ве предвф$щающЪ 5 
пришзорешво мое миф не уда‘ось, Чтож» 
‚д®лашь? право для неежЪ хуже, я ВСВ 
предосшорожности упошребляль, чтобВ 
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избавляшь ее ошЪ огорченйя ; а когда сама 
дается вЪ обманЪ. я соглаванЪь. Чию до 
меня  принадлежишЪ , мн® нечфмЪ себя 
укорятьз переворотЪ, кошорой я для этого 
упошребилЪ ‚ хошя месправедливЪ , одна- 
хо вЗроященЪ;. по крайней мВр$ во чо ни- 
будь она должна почесть ‘ШВ шруды, ко- 
пюрыми я хошФЛЪ ее обмануть. 


ЯВДЕНТЕ 95. 
1 Эрасть , - МонкадЪ. 
Эраст. 


‚ Йюбезной: м какЪ же Яя до-_ 
воленЪ! 


Мона А... 
_ЧёмЪ А | 
Эрастф. 
ТЬмЪ, ‘чо я шеперь слышалЪ. 
МонЕад 5. 
А чшо шы слыщалЪ? 
Эрасть. 
Что шы вЪ мою сестру влюбленЪ. 
Монтадф, 
Эпю правда. 
Эрасть. 


Ну! шакЪ я пришелЪ шеб® сказать, 
Что ошЪ тебя ‘зависин ‚ чиюбЪ мы оба ` 
`Щасмливы были. у 


Ез _ Ман. 


МонЕадь.. 
А какЪ? 

Эраст. Г 
_Я шебф обфщаюсь всб силы упошре: | 
бить, чиобф шьы на ней женился. р 
МонЕа д5. 
Жевишься я не хочу. 
Эраст № 

КакЪ не хочешь ? 
— Монкадь. 

‚ Не хочу. 


Эрастё. | 
да нетшы ли ми$ сказывалЪ , чщо =. т 
вЪ нее влюбленЪ ? 
г Монкад6, 
ТакВ. | | 
Эрасть. л 
Чегожь шы а, ‚› ВЪ нее влю- 
бясь ? 
Мо нкад 5. 
Дюбишь ее. 
Эрасть 
МонкадъЪ ! 
| МонЕадЪ. 
_ ЭрастЪ ! 
Эраст# 
Одумайся. 


Монкадь. 
ВЪ чемЪ? | 
Эраст в 
Ты зЪ нее влюбленЪ, а жениться ие’ 


хочешь ? 
МонЕад?. 


Да пеужЪ ли на вс$хЪ ш8хЪ женят. 


ся, ВЪ кого влюбляюшся ? — 
Эраст. 
Есть люди, копюрые не допустяшЪ 
дюбить сЪ такими разсуждентями. 


МонЕадЕ. 

Посмошр$лЪ бы я ихЪ. 

_ Эраст. 
Ты сЪ ума сошелЪ? 
МонЕадь. 

Я не понимаю ‚ чшобЪ это могле 
бъшь хорошимЪ доказамельствомЪ люб- 
ви, чшобЪ хошь жениться: | 

Эраст 5. ‹ 

_ Прощай, МонкадЪ! обманы тавои ие 

всегда будумЪ удачны. 
М онЕадё5. 

ПосмотримЪ ! ВомЪ это смФшяо , вЪ. 
иное время ябы можешЪ  бышь на ней и 
женился, а посл8 этой шутки. что его 


сестрица со мною сЪиграшь изволила ... 
ЕЗ _- ЯВА 


ЯВЛЕНЕЕ 10; 
Монкадь „’ ПасКвин$. 
ПасЁвин.. 


Вы очень исправны, сударь! я теперь. 
ошЪ Белизы. | 


МонЕад 5. 
Молчи, | 
. ПасЕвин[. 
Я слышалЪ тамЪ сударь! 
Монеад>. 
Молчи, говорятЪ. 
_  ПасЕвинв. 


Я кЪ швеф заходилЪ. 
МонЕадь.. 
Перестанешь ли ты? 
ПасЁвин р. 
За кафтаном$. 
Монкадьё: 
Замолчишь ли. шы, скотина 
ПасЁвинр. 
Слышу ‚ сударь ! 
МонЕад 5. 
ПасквинЪ! 


К Пасквин 
__^ Чево изволишь? о 


=— 7-е“ 


МонЕадь 

Дай миВ зеркало, слушай › РЯ 
керку ; постой, подвинь креслы. Гей} 
ч:рнильницу. НФшЪ, дай мнв гребень. Ну! 
скоро, 

ПасЕвин6. 

Да скажите мнЪ напередъЪ, что вамЪ 
надобно ? | у 
МонЕа д. | 

_ Яи самЪ не знаю, я хочу сфсть, 
Госпожа Леонора! Госпожа Леонора ! шы 
подлинно нашутила. 


`` ВЛЕНТЕ ща. 
Монкадь . Пасквинь, Мартона: 
Мартена. }. 
Барыыя. сударь! приказала  спро» 
сить, будешель вы здЪфсь ужинать? ‘ 
МонЕадь, 
На япю это Марятона? 
ЛМартона. 
Ежели вы ие будеше, шакЪ она со 
вора пофдешЪ. | 
М онЕад5. 
Я не хочу ее безпокоить. 
Мартона, 
Вы ее ие обезпокоище, ежели стане- 
`\@ здЪсь ужинать. Скажише да или ифшВ. 
Е 4 Мон- 


МонЕадь. 
‚ Ежели ей надобно, я останусь. 
М артон.а. 
Я пойду доложу. 


ЯВЛЕНТЕ 10: 
Монкадь . ПасйвинЪ. 
МонЕад>. — 
Зиаешь ли шы, чшо сдЗлалось? 
ПасЕвинь. 
Комечно , ни о чемЪ больше не гово®_ 
‚ ряшЪ, какЪ обЪ этомЪ. 
МонЕадЪ. С. 
Да Люцинда . ша шакЪ ли пужетай 
какЪ яее увБрялЪ ? 
| П асЕвинЪ. } 
Звать что  шакЪ, коли прислала. 
епрашивашь, будешель сЪ нею ужинап 
МонЕадЬ. 
ВЪ исшивиу , эшо очень см шно. 
'ПасЕвинр. ы 
__ См®шнмо , сударь! конечно; очень смё ше 
но ‚, продолжайше только. р 
МонЕадё: $ 
-О! это вфрно, чшо сна ни вЪ чем? 
_ не сомнЪваепея ‚ да и зовЪ ея на ужин® 
‘меня вЪ шомЪ утзерждаешЪ. Ну, говори: 
что шы хошфлЪ обЪ БелизВ сказате 


“ 


ПасЁвинь. 
Я хошф^Ъ вачЪ сказать безд®лку; 
а именно шо’, что она васЬ никогда ви“. 
д%шь не хочешЪ , и назыкала вась ие- 
скромнымЪ , нев$рнымЪ , безчествымЪ , 
безсовсшнымЪ ‚ порицашелемЪ , изм$и- 
викомЪ и бездЗльникомЪ, 
Монтадё. 
Ай! чшо шы товоришь 2 


ПасЁвнн5. 
Я ничего, сударь! ие говорю, эшо Бе 
‚ лиза васЪ. такЪ пошчиваешЪ.; одва- 
кожЪ она перчашку прислала вЪ знакЪ 
пошЪ, чшобЪ васЪ привудишь кЪ вей 


, ЯНИПИ.- 


Я ВЛЕНТЕ 13. 
Мальин, Монкадь. ПасЁвннЪ. 
МальчиЕЬ. 
А! здравствуй мой другЪ!_ 
Монкад6. 
Здорова, дишя! куда щы идешь? 
МальчиЕЬь, 
Я пришолЪ кЪ шеб$, не прошивно лы 
это ? 
_  МонЕадь, 
НЗшЪ ‚ сшой же хорощенько. 
л Е 5 Маль- 


трепалЪ! ( ПасЁвнну,). А: здорова Па“ 


МальниЕ В 
Я хочу шебя поцзловать» 
МонЕадь. 
° ДЗло едФлано. 
МальииЕФ. | 
А дАя шюшушки ша ничего? 
Монтадь. 
Ну, дозольно ли плушишка? АхЪ! шы 
ми волосы испоршилЪ, 


МальиниЕФХ. 
Да, это правда, чпю я ихЬ порас- 


сквинЪ ! } _дай ручку. 
ПасЕвинь. 
ДФло сдфлано. — 
МонЕадь5. 
Дай ему стулЪ, 
НХ МальниЕЬ. 
_Н5шЪ , я и посшою. 
ПасЁвин5. 
ОнЪ еще расти хочет Бу 
| МонЕадь. _ 
Поди сюда. 
М альчиЕ В, 
Ну : чшо ? | ^ 
( портязтЪ волоей!: 


6 = 


МонЕадь. 
А! накЪ эпю глупо такВ рабячиться 
нора ужЬ поуми$е становишься. 


МальнчиЕЬЁ, 

Ты и сшарфе меяя, & шюшушка го. 

зоришЪ, чшо неочень уменЪ. 
Моякадь. 

Тютушка швоя дура; не она ли шее. 

бя ин прислала? 
Мальникь. . 

Она со мною обЪ’. ‚закладЪ билась о 
пяши рубляхЪ, будшо я не осм$люсь кЪ 
шебф припнии, когда пы дома, 

МонЕад5. 

И ты бился? 

'Мальин ЕЁ. 
Конечио. 


*’ ПасЁвннь. = 
Тьфу пропасть, ко это бы думалЪ 
ешЪ шакого рабенка ?. 
МонтадЪ — 
Что у шебя тушЪ? шуюЪ. ..., 
у `МальниЕР. 
Гд$ ?. % 
| `_ Монкад. 
- ТущЪ. 
{даетЬ ему тазаку). 


МалькиЕЪ. 
А! чпюбы тебя чоршЪ- взялЪ сЪ по» 
имЪ шабакомЪ. посмотри, коли я и 
к$ не пожалуюсь. 
Мо нКа Я р. 
Молчи же, не шуми. — 
ЛМ альхкиЕЬ. 
Да ва чшо ты ма$ шабаку - ша... .. 
МонЕад5. 
Перестань же. | ее 
МальинЕЬ. | 5 
Посмотри , коли тебя шушка Ё 
разругаешЪ: : 
| Мон Е ад. 
Экой щенокЪ. 
МальниЕ?. з 
Постой, ты пнотушку дурою назвал р 
Монкадь, | 
_ПасквивЪ | 
Пасёвину. 
‚ Чего изволишь ? 
М альчиЕ БВ. | -7 
`КакЪ пфтушка свЗдаетЪ. ... _ 
МонЁад$, Е 


МальцчиЕЁЬ. 
Я обЪ васЪ ей все разскажу. 
ПасЕвин5. 
Еще шаки, 
МонЕад?. 
Подай его ко мн б$дняшку , ие 
шуми пожалуй. 
МальнниЕБВ. 
Посмотри, какой сЪ швоимЪ шаба- 
комЪ, ., 
м онкадь. 
Добро, ужЪ я больше шебВ не дамЪ, 
МальниЕЬ, 
КакЪ бы со мною эшого не сд$лалЪЬ. . 
Я бы шебф сказалЪ чшо нибудь. 


МонЕад 5. 
А что? 
МальниЕЬ, 
Н®шЪ ‚ шеперь уже не скажу. 
МонЕад>. 

° Пожалуй-ста скажи. 
МальниЕР. 
Н$шЪ, не скажу. 

МонЕадь. 
Душа моя! | 
МалькнЕ $: 


ЧЗюЪ , низы. 
Мом» 


— 4 


Мовикад?.. 3 
Экая сколинка! че видит, что надЪ. 
иимЪ шушяшЪ; я ‘все знаю, о чемЪ ска- 
зашь хочешь, | | _ 
Л4а льжиж6, 1 
_КакЪ? ° шы знаёшь, что меня 
мошушка послала и велфла тебя кЪ себ 
‘привесть СЪ ш$мЪ, будщо бы _ в эпю ошЬ 
себя сд®ла\Ъ; однако я за шзой` шабакВ 
начего шебф не скажу, я знаю, чию 
шебЪ этим опюмщу. в. 

Мон*адё, р 
А я ошЪ чпебя мичего слушашь неё 
хочу. ги | ня | 
М альчиЕЬь. 
Ая 1ебф самЪ ничего ие, скажу. 

ПасЁвин6. 

Насшояний Меркурмй. 

__ Монкад 5. 

Люди мои шушЪ ли ? 
ПасЁвин&. 
Туш Ъ ‚, сударь ! 
Мон Кад г. 

/ Поди. за мною. 


Конецф  третькаго аБйствть 


дЪБЙСТВТЕ, ЧЕТВЕРТОЕ, 


ЯВЛЕНЕЕ т. 
Эраст, Деонзра», ЛЧартона: ' 
ЛЧ артона, 
Не бойтесь, сударыня! ‘больще-ничего , 

Люцинда вачинаеп?Ь ‘уже выходишь 
изЬ заблужденя; щоголь наны!Ь скоро 
будешЪ поиманф, ‘я вамЪ вФрно ‘сказы- 
ваю, м 
Я ‘боюсь пуще прежняго. 

Леонора. 
Признаю:ь. что зпрудно шдму по» 
ВЗришь , чтобЪ швоя выдумка удалась; 
можешь бышь ен умвфе ошЪ шого бу-- 
детЪ . что ЕЪ нимЪ было. 
‚ Мартон а. 

Во сшо разЪ глуп$е, я вамЪ вЪ шомЪ 
Ручаюсь; вы очень худо нравы ‘разбирае- 
ше; онф думаешЪ шеперь, какЪ я сЪ ва- 
-Ми говорю, увФрить Дюцивду Черное 685- 
_ ЛЫМЪ ‚а б$лое чернымЪ почитать ; упра» 
жЖНен{е его вЪ эдакихЪ дЪлахЪ дБлаешЪ 
0 еще дерзновение прежияго; увидите, 
Амели я ие правду говорю. | 

_ Эраст. 


’едЗлаешь щасшливымЪ, по вфрь, что я, .ь 


лаю только для того, чшо хочу дЗлапив; 


0$ всякой дгиь безчестятЪ такихЪ лю 
дей, которые ихЪ во сто разЪ честн®. 


Эраст. 
Ежели шы меня чрезЪ. свою хитрость 


Мартона. 
Пожалуй, все, чию я ни дФлаю, д 


я им$ю природвую склоиносшь  всфхЪ 
эдакихЪ шварей хорошенько проучивать $ 
вс$ ихЪ досшоинсшва шолько вЪ одних 
ужимказЪ ‚ ошЪ копорыхЪ инда тошно; 
шомиые дЗлать взгляды ‚ кусашь губы. 
ужимашься, чесамь вЪ гГоловБ и ошв$= 
чашь вздохами на по, чего и ие слы: 
халЪ; вошШЪ ихЪ упражнене ! О есть 
либЪ вс$ жевщины были одного со мМасю 
мнфн!я ! Я бТшусь, когда я вспомню, ч10 


а для чего ? чоршЪ знаешЪ ! Дъявольс хо 
ихЪ болтанБе, кляшвы. ужимки и Кри 
вляяье для меня смершь. Тьфу! Поли 
обЪ эшомЪ говорить, или я вЪ исиини 
взбфшусь. . 
Эраст. а № 
Челоёку-ша тому сказывала ли ты 


М лртони. 
У=Ъ онЪ знаешЪ все, чшо ему на 
добно дзлащь, | 


Яеоноря, 


Такой ли онЪ челов кЪ › что можыо 
@го деньгами подкупить? 


Мартона, 


А обЪ зтомЪ явамЪ кичего ‘не моё 
уу сказашь; однако думаю. что посред- 
ственной его досшашок\ и природная 
склонность набивашь карманЪ, принудятЬ 
его то сдЗлатшь, что мы хошимЪ. На 
это есшь хороший способЪф, а именно 
деньги; обфщайше его хорошенько награ» 
дишБ., Шо о свою должность хороще 
исправит Ъ, 

Эраств. = 

ОбЪ эшомЪ, Маршона! одЪ можеть 

быть узвбренф; да гд онЪ? 
Мартона, 

ОнЪ дожидаешся, какЪ за ним 
пришлюшВ. | 
Эраст. 

Я самЪ за нимЪ схожу. 

ИМдзртониа, 

Очень хороше, 


Ж ЯВДЕ. 


\ —_03 ела 


`ЯВЛЕНТЕ 2: 
«Чеонора, Мартонае 


Меонора. 

Я не скрываю ошЪ тебя, Мартона! 
‘естьлибЪ не для браша, я бы ни для ко 
го вЪ свЁШВ этого сдФлашь не согласи= 
лася для того ‚ чшо я не люблю никому 
зла дЗлашь. . - | 
| Мартони. | 
Давича Поушру зы не шакЪ разбоф» 
‘‘чивы были? в. 
ор а: с о 
`Признаюсь, полько не знаю Для чето, 


и ‚Мартона. 

А я ‘шакЪ зваю. 
`Игонора, 

А для Чего ?. 
“Мартона; 

' Сказать ли ? 

2 '`Леонора. | 

Скажи. _ 
Мартона: 


Эмо сЪ шЪхЪ порЪ`, какЪ `онЪ вам 
‘сказалЪ, что о"Ъ васЪ любишЪ, ^ п 


Яроиа ра. к й 

Я теб$ признаюсь, чшо ежели МО 

_ бердце м ошв$чало.. е 
аи № 


ЛЛартона- 

Ну, ужь половина д$»а сдФланаз 
право я думала. чшо я дфло имф$ю сЪ 
‚ разсудишельнымЪ человфкомЪ, а шеперь 
Вижу, о .ь 

деднора. 
‚ КакЪ шы несправедливо  заклю- 
чзешь ? :.й 
Мартона. 

О Боже мой! я разумФю эдакте р8З» . 
Товоры $ сердце соошвВтсшвуешЪ иоступй= 
ку. ВошЪ шо болшанье, обЪ котором. 
Я давича говорила. 

Яеонора. 
Какой шы вздорЪ говоришь! 

ЛЛлартона. 

Не вздорЬ, а празду. 


ЯВДЕНТЕ 3. 
Яюцинда, Леонора» Мартона. 
Яю цинда. | 
Му. вошЪ я шейерь сЪ вами соглё® 
виа и тошова вышши изЪ своего осл$плё- 
я. АхЪ! гдБ шо время. вЪ которое ма 


` Аоваждали, показывая Монкадову мевфрь 
Чосщь ? 


а Ми: 


— 100 — 


Мартона, 
Эшо время давича поутру былоб 

А юцинда. 
Н$®шЪ, Маршона ! шьы ошибаешься» уж@_ 
больше сутокЪ зачала я невФрнымЪ но». 


читашь Монкада 5 но можноль тшакЪ ско 

Ро опсшашь ошЪ того, чшо любишь? 
Леонора. | 

Слушай, сударыня! я шебВ больше 
ничего не говорю ; мы всегда слЗпы вв 
т$хЪ порокахЪ, кошорые вамЪ нравяш“ 
ся; другое состоян1е покажешся шебф про 
мизно, и Я не хочу нарушишь швоего 
покою. , 


Люцинда. 

НФыЪ , нфшЪ! пожалуй окончаем? 
это, можешЪ бышь я ме буду вЪ эда 
кихЪ обсноятельсшвахЪ, и мн8 шлжело 
казаться малкою. р 
Мартона, 1 

А! вошЪ это хорошо, вошЪ то-п® 
великодушная женщина ! Ободришесь суда: 
рыл ! -® 
Яюцянда: 

Я чаю опЪ у. Белизы; ие послашь Ай 
туда : } 


Мартона, 

На что это? вишь вамЪ они не ска: 
жутся дома, И вы ихЪ еще щасшливЪе 
сдфлаеше, нежели они есшь, 

„ЯД юцинд а. 

ТакЪ дЗлай чшо хочешь. 

Мартона. 


Я то буду д5лать, что сказала. 
ЗошЪ и ЭргасшЪ ксшаши пришолЪ! Эшо 
‚ шошЪ челов$кЪ, о кошоромЪ я говорила. 


ЯВАЛЕНГЕ 4. 
Чеснора. ЭргастЪ, Люцинда ‚ Мартона. 
Л юцинда. 
Сказызалаль птебЪ Маршона , чшо наз 
#0бно дфлашь? _ 
Эргаст 6. 
Не безпокойшесь , сударыня ! ни о чемЪ. 
Мартона. 
Есшь ли У тебя сильные и надеж- 
Чые товарищи ? 


Эргаст 5. 
Все есшь, что надобно. 
Люцинда. 
Цо крайней м8рВ ие бейше его. 
ЖЗ. Эргаст®в, 


_ 


ЯВЛАЛЕНТЕ 6. 
МонкадЪ, ШПасёвияь, 
Монкадь. 
Ха, ха, ха ,‚ ха, ха! 
Пасканнв. 
Чему вы см$ешесь сударь? 
МонЕа д. 
ПасЁЕвин. 
Да скажише мя$, сударь! чему 2 пак 
\ Я СЪ вами аб, | 
| МонкадЪ.. 
Я былЪ ЕЪ опер, шы вид?ЗлЪ ? 
ПасЕвинЕ. | 
КакЪ неё видашь! видЗлЪ, сударь т | 15 
были вЪ паршер8, вЪ шеатр®, р 
шахЪ, ВЪ верьхнихЪ, вЪ иижниХЪ., @ о 
чортЪ зыаешЪь , кезд® перебывали» 
Мон Кадь. за 
ВидфлЪ ли ты меня вЪ кулис В — 
ПНасЁвинь. й 
Конечно видЗлЪ, да и вЪ самой 
узот’Ъ часЪ, какЪ весь паршерЪ васЪ под- 
рита: хошь по дЗлается сЪ одвимй 
жолько нь акшерами. Продолжайте» 
сударь‘ вы еще введеше вЪ обычай › 
919. 


= 


чо и зрителей етанушЪ подсвисшывать , 
разумфешся смфшныхЪ. `Скажише миф, 
чшо за норчь на васЪ напала? вы шо 
на шу. шо на другую вогу прыгали. 
ЛЯ онЕадь[. 
А подмигивалЪ женщину во риорой 
л0ож$ думалЪ, чшо знакома. 
НасЁвннВ. 
ТакЪ э›шо называешся подмигивать? 
Ну, теперь я доволенЪ, знаю какЪ подми- 
тивашь : сшашь избоченяся . кивать голо- 
р0ю, нфловашь сЪ восхищенемЪ перчаш- 
ху, ужимашься , прыгать СЪ ноги на ногу; 
зшо называется подмигивать ; шакЪ ли 
сударь? Ну, да отв$чала ли она на 
ваши подмигиванья ? 
МонЕ аль. 

_ ТакЪ хорошо, чшо я кЪ ней и вЪ ло- 
Жу пришолЪ, гдЪ не больше мивушь былЪ , 
по причин резнивна, кошорой насилу 
Иродрался сквозь паршерЪ’, чтобЪ кЪ 
мамЪ пришти. Мы ие ожидали его; уви- 
&$8Ъ , чшо онЪ кЪ намЪ идешЪ , пюшчасЪ 
перешли БЪ другую ложу ‚, изЪ которой 
Увид$ли, что оиЪ бранишЪ одну женщи - 
_ ВУ ‚ коморая сФла на наше мЪсшо. Я 
Чаю право, овф ей пюлчковЪ нада- 
З4ЛЪ. НаконенЪ шакой смфхЪ нодизл- 

Жу ся 


= тб — 


ся; что перестали оперу представ: 
лять, и весь паршерЪ и ложи на нихЁ 
обратились. Мы ие хошФли ждашь кои: 
ца 2ого ириключентя $ я её проводил 
домой. Ну! ие смшчо ли эщо ? 
ПасёвинЬ. - 1 

Это. мя$ не шакЪ. см?шно, какЪ под 
МУгиванье $ оно ми® всего больше пе 
„любилось, и я хочу у васЪ учашьзя : В] 
эпомЪ ремеслЁ вы, очевь искусны. 
Монкад В. 

Я, я еще ученикЪ; аколи хочешь 
шакЪ я шебф укажу вЪ опер, шакова. 
кошорому не хошя усшупищь.. й 
Пасёвин-. й 

Не тошЪ ли, которой всегда дЗлаеше 
‘умильнымЪ , и которой думаетЪ › что ве 
щенщины вЪ него влюблены, и шакЪ взды 
хаешЪ шяжело, что весь паршерЪ слышит ". 


Монкадь. У 

ОнЪ. я 
ПасЕвин6. й 

Я ево знаю; онЪ шакже одинЪ из 
зДастливыхЪ волокитЪ. а 
М онкад. * 

ТакЪ он сказызаешЪ. к 
Пасквин т 


БогащЪ ли одЪ? 


‚ МонкадрР. 

На что шебф? 

ПасЕвин в. 

'ТакихЪ - ша я иазызаю щасшлизыми 
волокитами , которые богашы да случай= 
вы ; а шакЪ - ша и я могу бымь воло- 
китою, пойду вЪ оперу подмигиваше. 
Н$шЪ ли, сударь } здЪсеь кого нибудь, кшо, 
бы любил подмигиванье ? 2 

ь МонЕадь. 

Молчи, шы самой скошЪ..е 

Цасквин5. 
СтучишЪ кто. ша на маленькомЪ 
крыльц, . 
МонЕа д 5. 
Кию бы зто? 
ПасЁвнки6. 
Не знаю, посмошр$Зшь бы; 
Мона 45. 


Посмошри , шеперь я никого ие. Е | 
_ВиДЪь. 


ПасЁвннь, ь 


в. СпращиваюшЪ васЪ. да и одни ли . 


Монкадьё. 
Кио овЪ щаковъ! 
Па 


—» ТО сна 


ПасЁёвинь, 
ОнЪ закрываешся елачою ‚ я 0 
могЬ его видЪфть, | 
Монкадё. ‹ 
КакЪ его зовушЪ ? | 
ПасЁвинЬ. | 
Не сказываешЪ ; откажемЪ ему сударь! 
я боюсь ништо, не былобЪ чего, у невожь 
такой дурной видф. | 
МонЕад г. 
Ты говоришь , чшо шы его не видалЪ? 
ПасёвинЬ. 
Это правда. его сумбурыой видЪ, на* — 
‚ хлученная шляпа и завернушой вЪ спак- 
чу но... з 
МонЕад[. | 
То есть; чшо его епаича имет 
худой видЪ. Поди позови его. | 
ПасЕвин&.. 
СказываюшЪ ворозЪ много, ужЬ 
ворь ли ? 
МонЕад5, С 
Чегошы трусишь? вишь насЪ двое». 
ПасЕвинв. Ч 
На меня не надЪфитесь, 
МонЕа дь. 


ДЗлай чшо шеб8 веляшЪ» 
ЯВЛЕ 


ООО 
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ЯВЛЯЕНТЕ 7 
МонкадЪ, Пасквин®, Эргаст®, 
`Пасйвнн5. 
Войдише сударь! 
Эргаст & 
Ты сударь! господинЪ Монкадъ?: 
Монкад 5. 
Я, сударь! 
Эргаств. 
Не подслущающЪ ли насЪ? 
ЛЯМонЁад[. 
Н$итЪ, сжели вы шолько неё будеше 
громко говоришь. 
Эргаст 2. 
Не изволите ли челов$ка зашего 
вонЪ выслать ? 
ПасЁвин 8 


СЪ охошою. 
МонЕадь. 
_  Посшюй, он очень скроменЪ ; при 
ЩЕМЪ можно все говоришв; 
Эргаст 5. 
Это дФло важное, 
М онтадь. 


Я ошЪ него ничего ме скрываю: 


| #. 


Эа ВТО 


Эргастф. 

и Е шьлибЪ вы. ... 
МонЕадь, 
Я лучше ничего слушашь ие хозуь з 
Эргаст $. | 
Ежели вамЪ шо ‘угодно, я долмен®) 
гогласашься $ однимЪ словомЪ Сказашь О 
одна звашиая вдова... .. - р 
ПасЁвин 6. 


(на еторону 
Слаза Богу! есть легче, нечего РУЗ 
сить, | 
Ь Одна женщина знашная. я вам® :) 
_ сказываю , имВешЪ нужду до ас чае 
’на полпюра» } к 
Монтадь. 

Кшю она шакоза? 
Эргаств, 
Не шолько не велФфно  сказызвать ; 
какЪ ее зогутЪ, да и вы ее инако ие 
Узидьше. какЪ <Ъ нзкошорымЪ догово® 
ум: | я 
МонЕаль. - 
СЪ какрмЪ? и: 
Эргаст8. й 
Согласитесь ли вы дашь себ `Завй- 
зашь глаза въ шомЪ мФст$ф , изЪ КошШО” 
раго Я васЪ кЪ ней поведу? мо 


— 1 ТГ чаю 


М сояЕадь. 
КЪ чему шакая предосторожноеть? 
Эргаст5, 

ТакЪ эта госпожа хочёшЪ сударь! 
вы можете лучше моего догадаться ‚, что 
хотятЪ прежде узвашь ваше сердце ‚, а 
по шомЪ вамЪ открыться, Я можешь 
быть больше сказалЪ , чёмЪ надобно, 

МонЕгад 2. 
Вы ея человфкЪ? 
Эргаст в. 
Ничего вамЪ больше сказашь не могуз 
М он кад5.. 
Я зваю, кто это. 
Эргаст, 
МожешЪ быть. 
МонЕад6. 
Черноволосая ? 

’ Эргаств, 
Станешбя, 
МонЁадё. 
Глаза больние ?° 

Эргаст \ 


° Сходно. = | 
Монкадё. 
РошЪ поередсшвениой ? 

- Эргаст5. 
_ Ничего больше ие скажу 


Мон: 
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’ Монкадь. 
Руки очень бВлыя ? 
Эргаетё. | 
Я не буду отв чате, 
МонЕадё, 
Губы ужесшь какЪ хороши ; носик® 2 
Поди ‚ поди, мой другЪ ! знаю кшо эпю = 
ПасквийЪ! эта ша, чшо на бал$ - ша — Ко- 
нечно она, - УжЪ в$рно = иду. Призвай 
ся, узналЪ Я? - А! - не подлВ р$ки ли 
сна жизешЪ ? О! - иду - На вЪрнов слове 
и дворЪ угадалЪ - не правда ли? } 
Эргаст № 
Увидише. 
МонЕа д $. 
А шы тлупЪ, мой друг! я хишр | 
итебя, ГдВ и вЪ кошоромЪ часу? шольке 
это скажи, $ 0 
Эр гаст[. 

ВЪ шакое время ивЪ шаковомЪ м 
18, какЪ вы назначише, — 
МонЕад 5. 

ВЪ восемь часовЪ вЪ маскерад® = 
Эргаст 5. | 
НБшЪ, эшо рамо очень. 


В. 
“ 
Ме 


МонЕадё. 
Ну шакЪ вЪ дезяшь, 
| Эргаст Ь ' 
Хорошо. 


В ТЕНТ в. 
МонКкадь , ПасЁвинф. 


МонЕадь. 
Это Юмя конечно? 


ПасЕЁвинё. 
Станется, да вы обфщали у Люциие 
ды ужинали. 


ЛЧонЕад5. 

Я еще поси$ю; не шо меня безпо- 
коишЪ: чшо мн8 дфлатшь до девяти-ша 
ЧасовЪ ? шеперь шолько семь; я не могу 
быть больше часа вЪ одномЪ м$сш$ $ 
надобно, чшобЪ я еще куда нибудь 
&ЪБздилЪ. | 
| ПП асЁвинф, 

Не ужЪ ли вы шогда и дурныя * ша 
° Зла дЪлаеше , когда вамЪ досугЪ? 
МонЕадь. 

А шы шолько шогда уменЪ, когда 
молчишь. Скажи мн, каковЪ я? 
| ПасЁвинь. 

Очень хорошЪ. 
г ‚- Мон- 


атомных ТА. выл 


М онЕад 5. 
У эшова кафшава мн$ кажешся лиф] 
высокЪ. ЧшожЬ шы молчишь? 3 


| - Пасквин?. .} 
ВЪ исшинну - я неё знаю; да, эт 


правда. к 
та Монга дЬ, 
‚Дай ми другой! 
ПасЁвия8. 
Которой прикажеше ? 
М онкадЬ, 3 
Кошорой хочешь; дай мн$’ вчерай 
иШ! нЕ р - 
ПасЁвин5. д 
Фи, фи! в. 
Моне ' 
Что шы ? . 


ПасквинЪ, | 
ОяЪ кЪ вамЬ очень не присталЬ 


этошЪ лучше. о . 
ЛМовЕа дв. Г 

‚Да я ие хочу. в. 
ПасЕвин Е. в. 


аз 


ВЪ помЪ у васЪ кажушся п 

широки. и 
МонЕад?. ии. 

НфшЪ ничего. в. 


ПасЕвинЬ. 


УжЪ какЪ вы чего захочеше, шакЪ 
ВыЫнь да положь, 
Монкадь. 
Да что у шебя за ‚ разговоры? пой 
дешь ли шы? 
ПасЕвнн }. 


(масялу идеть). 


ОнЪ, .. 
МонЕад в 
Ну! 
ПасЕвин. 
Да ие разсердишесь ли вы на меня? 
МонкадЬ. 


Что бормочешЪ эша скотина? Дашь 
Ай шы мн$ кафтаиЪ? 


П асЕвинё. 


(плаза ). 
Я сударь. . 
Монфадё. 
Ну: 
ПасЁвин 


Я сударь чисшивши его закапалЪ 
`ЧОскомЪ. 


МонЕад 5, 
Покаяи, 
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ПасЕвинё. 


Да я ошдалЪ его поршному выч 
ешишь, чтобы не видно было. 


МонЕад5. 
Поди шошчасЪ принеси, 
ПасЁвинь. 
_ОнЪ еще ие посп$лЪ. 
МонкадР. в 
Принеси шакЪ какЪ онЪ есь, › 
ПасЁвинь. |. 
(насилу яд 
Я сударь ... 
Монгадё, 
Чию еще? пойдешь ли шы? 
ПасЕвин. 


Надобно вамЪ правду сказать 
дарь! яево отдалЪ одному жениху» \ 
не вЪ чемЪ было вфичашься. 3 

МонЕад6. в. 

КакЪ! вЪ моемЪ ‘хафшан® ьБича 
ся! А! я очель доволенЪ ‚ узнавши 
ты моимЪ платьемЪ посужаешься; Да 
перь ужЪ свадьба отошла, чодв шок 
принеси ... Эй 

ПасЁвинь. 

Милосшивой. государь! . ..е 


ЛИонЕадьт. 
Ага! я вижу ; чшо шы ево конечно 


заложилЪ. 
ПасЕвинё. 


‚ТакЪ, сударь! вы ошгадали; вы знае- 
ше, что я давно ошЪ васЪ жалованья 
не получалЪ, да и получить ево надеж- 
ды ие им8ю , шакЪ вЪ крайней моей 
нужд... 


МонЕад5. 


Ты мн это заплашишь, я тнебЪ ска- 
зываю; дай Ми красной. Изволь смо- 
ршь, плушЪ какой, закладызашь мое 
плашье. : 


‚ *(отталвиваетЬ его сБ кафтаномъ.) 


Я шебя иаучу, какЪ жишь, мошен- 
ВикЪ | я шебя прсучу, мой друг?! за еда, 
М шушки. Шляпу другую... - Смошри 
Пожалуй... Зеркало... Слыханыль въ 
81$ эдак1я проказы? бездЪльникЪ, ко- 
Морому я сшолько милосшей дВлалЪ о .. 

Ухи... шакимЪ образомЪ досаждашь ; 
№Ы еще меня неё знаешь... Мушки ... 

‘Каешься плушЪ ЕФрно ... Дверь отшво- 
Г. `.. Увидишь, вакЪ я СЪ тоб›ю буду 

‘Шупашь. ай 
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ЯВЛЕНТЕ 0. 
МонкадЪ ‚ Пасёвинь, Мартинь. 
и: ПасЕвиньЬ. _ 
‚ГосподинЪ МартынЪ пришелЪ за -] 
МонЕад5. ] 
Здравсшвуй господинЪ МаршынЪ ! ы : 
зашелФ меня очешь сердита. Г 
Мартин, Г 
По крайней м$рВ не я причиною. ь 
МонЕад >. } 


(жЬ Дасженн) 
Приберешь ли шы ‘зеркало ? 
Мартынь, 
Я пришелЪ ... 
МонЕадь. 
(ж5 паскени) 
Я радЪ ‚, чшо шебя узналЪ. 
Ма ртынё, 
Я вЪ отчаянии ... 
-МонЕад& ‚ 
ы р2това не забуду. р 
Мортинё, | 
ЗамЪ я чаю сказывали? 
МонЕадь, 
Негодница ... 
Мартинё. ь 
(сБ уднелене! ‚ 
Государь 1 м а я 


ТЯ 


Монкадь. 
БездВльникЬ !... 
Мартинё, 
Государь мой!... 
МонЕа д. 
Везсшыдной |... 
Мартинь, 
Государь мой! .... 
р | Мо ка р: р. 
'ПлузЪ , мошенникЪ !. о 
_  Мартин&, 
- © вударь! .. 
МонЕадё5. 
Вы видите, чшо я этого безд$льиие - 
$а браню. | 
ПасЁвин5. 
(к Мартыну.) 
Не хочешь ли половину вЪ этомЪ 
держать ? 


Мартин. 


Н$шЪ, явзЪ шакую болышую игру ие 
\граю, 


МонЕадь. 
Ты шушишь, мз$ кажешся # 


ПасЁвинЬ. 


Спросише хошя его, я ничего ие го-`_— 
орю, | 


3 % Лфн- 


1 


Монкадь | 
| (кЪ Мартыну } 
ну ‚ покажише камзолЪ!о ` 

Мартинь. 

ВотЪ онЪ! ^ 

м он Е [41 й Ь, 
Очень хорошо. Заплашилиль и шеб® 
Мартин. | 
| Сего дня поушру одна госпожа пр 
ФхавЪ заплашила; одиннатцатой час р 
былЪ, шакЪ я дума, что ры не вста лиз 
другая прФхазЪ заплатила моей жев$ )\ 
жена моя ‘пошла со двора, шакЪ шрешь я 
заплатила но же моей дочери. Я не рва 
чо мн$ СЪ этими деньгами д$лашь. 


МонЕа д. 
Сд$лай еще два. и 
Мартиянб, м 


ТакежЪ? 
МонЕадё.. 
НёшЪ ‚ какЪ шы знаешь. 
Мартин м 


ЯВЛЕНТЕ. то. 
Пасквинь , Монкадь. 
ПасЁвинь. 


За эдак!е богашые подарки не ужЪ ли 
вы миф ве простите, что я залежилЪ ша-. 
кой поношеной кафтанишка ? 


МонЕадь. 


БогЬ шебя просшишЪ ! да естьли ты 
впегодЪ... язайду на часЪ кЪ ошкупщиц, 
что неподалеку зд$Зсь живешЪ, до назна- 
ченнаго часа. 


ПасЁЕвинь. 
Ипипи ли миВ за вами? 
МонЕад?. 


Н$шЪ ! разз$ шы не слыхалВ, чшо мн 
одному велЗли? 


ЯВЛЕНТЕ ти. 


`ДасЕвинЬ 

(одиыЪ ). 

Куда я умюнЪ, чшо не далЪ шого _ 
кафшана, кощораго онЪ просил! то шоп Ъ 
кафшанЪ , вЪ кошоромЪф очЪ щасшливЪ 
бываешВ и упошребляешЪ его обыкновен, 
’ №0 при великихЪ отшправлен!яхЪ; шеперь 
Хочу имЪ я попользовашься и ошв дать, 
| 3 5 что 


_ до шого, что забудутЪ, чшо и Монкадв. 


вые 10} че 


чо шакое есть волокишеттве $ ПОДМИРИю ' 
вашь ужЬ тораадЪ, а ие болшата 
никто ие перещеголяешЪ ; шепеёрь ШОЛЬКО, | 
осталось одфться. НадзнсмЪ этот Ъ боже» — 
ственной кафтанЪ } Ну мой рученьки изги* 
байтесь. КакЪ же лифЪ высокЪ! да нфшЪ,_ 
ничего, я скажу, что ноньче такЪ носяш®., 
еще вЪ моду введу, Мало ли и наша _ 
братья какихЪ модЪ не выдумывали! Эмм. 
проклятье портчые пуговицы тахЪ д3-. 
леко ошстазляющЪ, чщо засшегвуться не. 
льзя, или я лопау. Чево-ша не дФлаютщ В 
для волокишстшва! Какая шляпа ! ие пре». 
красной ли я дфшина 2 голова большая». 
брюхо затянушое. Тьфу пропасть : доведу. 


есть на свт Ъ. Зкая` голова! что ми лучшее 
было забылЪ, духи; можноль безЪ нихВ. 
бышь , когда вто идешЪ за добычу ? Вот В. 
теперь всю хорощо! по вефмЪ примфшам р. 
самой щасшливой волокита 3 храни Бо 
толБкОо дурной всшр$чи, 


Женець четвертаго дУйствляь 


ь 


ДЪЙСТВТЕ ПЯТОЕ, 


ЯВЛЕНТЕ г. 


Мартона (одна. } 

Не ЯЭраста, ни Леоноры нфшЪ. ЧоршЪзна= 
‚№ ешЪ, чшо шакое! да я дура, что 
всшупаюсь вЪ ихЪ д$ла, какЪ будшо вЪ 
свои собсшвенныя ( Уёндя Эраста). ГАЗ ` 
зы были сударь ? 


Я ВЛЕНТЕ 2. 


Мартона и ЯрастьЬ. 
Эраст 5. 
Я былЪ теперь у Араминты и Си- 
бализьь 
Мартона, 
` За чемЪ? 
Эраст 8. 

Неты ли мн сказала ‚ что и имЪ 
‘мадобио бышь свидфшелями этой коме- 
д1и для того, чшобЪ Люцинд$ нечфмЪ 
было оговориться ! 2 

Мартона. 

‚Да! да кадобно ваперюдЪ знашь, 
будешь ли комедя - ша? 

Эраст?. 


‚ внаешЪ шу, ошЪ кого я кЪ нему былЪ при. 1 


обману, и овЪ согласился на вс. Ж 


Эраст5, 

ЭргасшЪ не бывалЪ, шакЪ знашь‘онЪ 
что нибудь дФлаешЪ. Чшо дЗлаешЪ Ло- | 
цинда 2 |) 

_ Мартона. | 

Она швердо намФрилась вЪ вёкЪ на = 
глаза не пускать Монкада, ежели мы ше- 
перь ево подловимЪ. 


ЯВЛЕНТЕ 3. 
Мартона, Эраст ‚ Эргастё. 
Эргасть. 
Здравствуйше сударь! 
Эраст. 
Ну ! чшо шы? К. 
Мартона. 


| 
СдфлалЪ ли шы чшо нибудь? 


Эргаст 6. 
БезЪ дальнева сшарануя самЪ. далоя | й 
Ъ обманЪ, и увЗренЪ, чшо будто онЪ _ 


сланЪ. Я неё хошВАЪ его выводишь изЪ. Я 


| Мартона. 
И глаза себЪ завязать? _ . 

Эргаст5. к 

На всю, я вамЪ сказываю,. 


Мартона. 
О см8шиыя жмурки! сЪ этихЪ порЪ 
онЪ будешЪ господинЪ ЖмуркинЪ. 


ЭргастЬ. 

ОнЪ меня дожидаешся ВЪ девять 
часовЪ вЪ маскерадз. 

`Эраст?. 

Поспфшай же поскор$е. Вить не да- 
леко онкюда. лучше шы ево Дождись. 
Есшь ли у шебя карета ? 

Эргастф. 
Ве есть, чшо ма$ надобно. 
Мартона. 

Ну! паче чаян!я онЪ’ захочешЪ пла*_ 
шокЪ развязать ? 

рав 

Не безнскойшесь, насЪ двое, мы. не 
допусатимЪ . | 

Мартона. 
Поди же. 


ЯВЛЕНТЕ 4. х 
Мартона, Люцинда, Лгонора у Эраст. 
Дюцинда. 

Чшо! бу дешЪ ли онЪ? 
Мартона. 
Конечно будешЪ ‚ сударыня. 
Дю. 


Ра 


зсе виновашьмЪ. 
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Люцинда. | 

И согласился на шошЪ Е. а 

Мартона. : 

Конечно, сударыня ! Г 

Люцинда. и 

Для меня эмо очень сомнительно. р 

| Эраст Ъ, 


Это еще осташокЪ  нфжности 38° 
мего вступается. к 


Л юцинда. ие. 

{1 

Пожалуйше не. говорише больше к. 
иЗжносши , а поззолыме сомн$вашься вЪ_ 
шомЪ ‚ чего еще не вижу. а 
Эра ст 5. 

Должныль бы вы, сударыня ! требо» 


вашь еще доказашельства. посл всего й 
ОГО ) ЧО се. ‚ 


Люцинда. 


Боже мой! ЭрасшЪ ! я не защищаю | 
его; а шо, что было, не дФлаетЬ его во т 


Леонора, 


Ты, брашецЪ ! вс не нешапли ие со з 
‚ тласенЪ. 


Л юцянда: 

НФшЪ ничего, мы оба можемЪ бымь 
правы. 

| М артона. 

Эти жмурки вызедушЪ насЪ изЪ 
®бману. . 
’„Я юцинда, 

Молчи пожалуй, Маршона! я ве лю". 
блю эшихЪ шутокь, 


ЯВЛЕНТЕ у. 
Ясэнора ‚ „Яюцинда, Мартона, Сидализа, 
„Араминта, ЭрастЗ. 
``Мюцинда. 


А, сударыни! я очень рада, чт> вы 
№5 ксшаши сюда собрались, 


„ЧМраминта. 
А что шакое ? 


Сидализа. 
Для чего это? 


ЛЯ артона. 
Мы хошимЪ вЪ жмурки играть, не 
Ховсрите шолько, 
‚Д юцинда. 
А особливо вы сударыня! 


‚о лы в. с. фо да 


у 


Мраминта. 
Ежели чшо нибудь касатися будешь 


валЪ › что и она шакоежЪ учаспите им$= 
ешЪ › какЪ я, . 
Л юцинда. | °. 
Не ужЬли ойЪ и вВЬ нее быль. Вл 
блейЪ ? 

| аа 
Я, я и не знаю, о чемЪ вы и 

_ говорише. . 
| | Мартона. 
Полно, сударыня! признайшесь ивы 
вЪ своемЪ долгу: никого здЗсь ифшЬ . ко- 
го ‘бы МонкадЪ не обманулЪ. 


) Эраст 5. 


бышь аш ь 


Люцинда. 
’Эщо вы очень хорошо сказали $ одна * 
ко и слава его умножишся, ежели онВ ие 
шаковЪ , какЪ вы думаеше, 
Сидализэа. 
д чо это шакое? 
Я вонера. 


Постой я шебЪ все разскажу < 
Л 


Яюцинда. 


А ежели МонкадЪ не будешЪ, шакЪ 
на чшо это и сказывашь ? 


/Марптона, 
ЧтожЪ ‚ВЪ эшомЪ дурнова? Ну не 
защищаешЪ ли она его? 


Яраминта. 

| _И я также хочу все это узнать; 

ми ие › да не ясно. 
(отжодитЪ ЖжЬ нимь. ) 

Люцинда. ы 

° Эрасш®! ужЪ девять часовЪ , а Мон» 
када ифшЪ; признаюсь, я бы очень доволь- 
на была, есшьлибЪ онЪ вамЪ насм$Зялся ? 


ЭрастЬ. 

Я буду, сударыня! имфть уш$шен!е 
узнавши, чшо он сшоишЪ шого. что 
вы его любишеу да я не знаю ‚, чшобЪ. 
засЪ увФрило. чшо онф не будешЪ : еще 
девяти часовЪ ифшЪ. 


(сидализа, Яеонорв % ра 
минта подмодятЬ. ) 


ЛЧрамннта. 
ВЪ исшинну эпю смшиое. 
Сидалиъа. 


‚ Не ужЪ ли оыЪ шакЪ глупПЪ, что. 
\ на это отшважитшся ? 


и Маро 


такого ие предвижу . чшобЪ могло ево — 
эсшановишь, 


‚ йализф) КакЪ вы думвеше? будешЪ ли | 
° биЪ? 
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Мартона. 

О! конечно не сомива Ишесь. 
‘Люцинда, 
Я сомнфваюсь, Маршона ! каковЪ. бы 
бнЪ вфшренфЪ ни былЪ, все Же осо= | 

ре этого, 
Март она. | 
Только чшобЪ его другая какая’ 
женщина не задержала. а шо я ничего | 


Люцинда. || 
ЭрасшЪ' чшожЪ оиЪ не ФдешЪ ? (46° 
ЛМеонорв) Не будешЪ онЪ, сударыня! (#6 Си- — 


Сидализа. 

ЕЙ Богу я не знаю! 
| Мартона. 
ВЪ первые дни прогуливалЪ ли сои. 
1 свидан!я, кошорыя вы ему назначивали?_ 
‚\.  `МЮЩиИНДЕ, к 
- Пожалуй, Мартона! не шуши, или я. 
разсержусьь е | 
Лебнора, 

 ИдощЪь Кио > и 


ЯВДЕНТЕ 6 
Эргасть и прежнё, 
"Эреаст 5. 

Погасише свфчи. _ 

Л юцинда, ` 

Пропала я! 

Э р гаст 5. 

ТоварищЪ мой вЪ передяей сЪ нинЪ 
дожидаешся; весши ли его сюда? 

юцинда. 

Веди, я хочу ето вид®ть. Постойше! 
хпожЪ СЪ иимЪ вмФсшо меня’ говоришь 
сшавешЪ ? Признаюсь ‚ что я нё ВЪ сосшо- 
яити. 

_Эргат 5. 

Какая ВЪ эшомЪ нужда сударыня } 
ие довольно ли для васЪ. этого дока- 
зашельства ? а впрочемЪ  онЪ узна- 
ешЪ вашЪ голосЪ. 

Мартона. 


ОиЪ не шолько голоса. присутетвую* 
ЗцихЪ госпожЪ знаешЪ, да и сердца. ВошЪ 
это для Меня всего хуже. Посшойше. Я 
Умфю удивишельно прищворятеся и пере 
МФкяшь свой голесЪ ; прикажище его по- 
Звашь, Позволишель мн$ 2що сала су= 
варыия ? 


Иа „Ч Юе 


Люцинда: 
`’_Д®лай, чшо хочешь, 


Леонора, Эргаст, ПасквинЪ (глаза завяй. 
занные ‚) Эраст , Сидализа, Араминтя. Я 
ЭргастЬь | 

( Паенеяну уе 
Мы. теперь у ней вЪ горвиц$ , отЪ 
засЪ зависишЪ бышь щасшливу. | 
П асЁвин6. | 

Ученаго учить нечева мой другЪ!. 
‘сколько резЪ я бывалЪ щастливЪ вЪ эда-_ 
ких  случаяхЪ. Я шебя ув?ряю, чо у 
естьлибЪ я. оставя мое кЪ шебф почше-. 
№4е ‚ захошБ Ъ шебя лишить обфщаниой. 
‘награды , шо бы вЪ этошЪ же часЪ умяг® 
чиль дзухЪ разсердившихся на меня кра“ 
савицЪ. й 


и 


Эргастф. 


ствую , однако не забудьшежЪ судавь! " 
чпю жизни вашей сшоишЪ ‚ есшьли вв 
хошь мало покусишесь ыы госпожу. 
`эшого дому .:;. 

| ПасЁвин5. в. 

Поди, поди мой другЪ! я ужЪ при” 
выкЪ кЪ эдакимЪ рыцарскимЪ походам” 


РОО 


и благополучно кончилЪ самые опазе. 
ные, а этошЪ миф итынЪ шрава, 
Эргаст5. 
Вы шеперь у. ней - вЪ горниц, Я 
васЪ съ нею оставляю, Е 
Мартона, я 
Молчише ‘и не дЗлайше: шуму. 


ЯВвЛЕНТЕ % 
«„Яеонора , Эраст’, ПасКвинь, Сидалнэау 

Араминта, Люцинда, ЭргастЬ. 

ПасЁвинё. 
Ну, кшо - шо ко ми подсунешея ?- 
_  Мартона. 

Начало изрядное. | 

Дю чина 4». 

ИзмфнникЪ ' | о 

ПасЕвин5. 
Ну, мой АнгелЪ ! вошЪ я здЗсь, 
Мартона. 

Пожалуй осшавь эши хороция иазва- 
итя до шого времени „.когда меня узна- 
ешь, и выслушай прежде, чшо я шебВ 
сказашь хочу. 

ПасЕвинь. 

Вы бы меня за дурака почли, еже- 
либЪ я сшалф васЪ слушашь; я вамЪ 
иапередЪ хочу доказашь, досщоинь ли 
И 3 - №8 


} 


ватиего выбору. Я не сЪ ш$мЪ позвав В; — 
чшобЪ мн сказашь, что вы меня неназ 
видите. 
м артона. |. 
Ты дошфхЪ порЪ не узнаешь мойхь З 
мыслей, пока не разр®шишь моего сома 
вия. 
ПасЕвин5. в 
Изволь мая душа, моя краля; не — 


сшанемЪф времени шеряшь на безд®лкиз = 
ватляни ва аши ужимки , на этошЪ сшанЪ; = 
а какЪ мы покороче ДРУТЪ друта `‘узкназ 


| емЪ , що я шебф ‘сшану и подмигиватье 
А юцинд 4 
Это не Моякадъ. 
нони Ей 
| оо ны Ъ. 
ПасЁв ин, в | 
Кто говоришЪ ‚ чшо ‘я не Монкад®; 
шотЪ лжешЪ. : о 
Яеснкора: (шихо) 
Братец? ' это не онЪ. в | 
_ Эраст (шяно }е 30 
Я не знаю, чшо обЪ этом. скд- Е 
зать. т 
Сядализ а, {енимо )- 
"НЗШТЪ, ‘это ‘ве биЪ. | р. | 
Мирона. (таико }* 
и `ПасквинЪ ‘сударыйл! — | 


ПасЁЕвинь, 
КакЪ ПасквинЪф! чшо эшо шакеое 
душа моя! 


Мартона. (зимхо }, 
ОнЪ сударыня. 
Эраст®. — (имхо)... 
Палку, 
ПасЕЁвин. 


КакЪ палку! я васЪ обезчещу су- 
рыия! 
Эраст г. «Саьеть}»_ 
Ну! скоро сказылай. 
`’ Пас вин. 
ВошЪ попался: еще шаки; караулЪ? 
бъюшЪ до смерши. 
Эраст Ь, 
КакЪ шы пУЩЬ вздумалЪ надё — 
нами см$яшься ? 
Я юцинда. ‚р 
Ну, не права ли Я? Полно ЭрастЪ 1 
бушь узФренЪ ‚ что “МонкадЪ меня ^ю= 
бишЪ и варочно здался -вЪ атошЪ обманЪ, 
яшобЪ ‚больше с«вадЪ ›иами ‘посмфяшься. 
Чишо шеперь скажеше. сударыня? 
Араминта. 
Я скажу, не мудрено одинЪ разЪ 
ЗЪ жизни избфжашь обману, 
‚ 4 Юн. д. а. 
А зы зо? . ; 
< | и 4 Ся 


Сикдализа. 
МожешЪ бышь онЪ и раскаядея. | 
| А гонора. 
А в ничего ие скажу. 
Мартона. | 
А я всегда скажу , чшо онЪ плут. 
и обманщикЪ, 
Эрасть. 
ТушЪ есшь чшо нибудь такое, чего | 


я не понимаю. ТошчасЪ ча Збаю › сказые ‚. 
_ вай ! ‚ 


ПасЕвинв. 
Милостивой государь '! ° 
_ Эраст %. 
Ну скорЗе, к сх 
Пасёвинь. "№ | 
Милостивой государь е \ 
Эр астЬ. що Г 
Я шебя до смерши убью. Е} 
_  Пасквинь 


щастливомЪ кафтан. 
`ЭрастЬ . 
ТошчасЪ сказывай, что это зна 
чишЪ ? | в. 
.П а [ из инр. 
Ну, есшьли вамЪ угодно... 
ФрастРе 
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Эраст. 

Ну: 

ПасЕвинь. 

Любопышсшво узнать, чиюо это ша- 
хое есшь волокишсшво и легкой кЪ тому 
способЪ, принудили меня то  предпрять, 
что вы видише, 

Эраст. 

АХЪ, плут! да какЪ шы это сд$. 
лалЪ ? 

ПасЕвинь. 

Я, сударь! сказалЪ барину , чтобЪ 
оиЪ на свидань$ не прежде. десяши часогЪ 
былЪ., а самЪ на м5стшо его овЪ девяшь 
былЪ гошовЪ. — 

Эраст. 

ДЪло еще не испорчено ; теперь иоль- 
ко девяшь часовЪ било. ЭргасшЪ ! пофзжай 
скорфе вЪ маскерадЪ, шы одного почелЪ 
за другаго; шы найдешь тамЪ Монка- 
да, приведи намЪ его, какЪ этого. . 

Эргасть. | 

Ежели сыщу , шо шотчасЪ назадЪ 
приду. — 

(вымодятЪ ). 
Эраст>Ъ. 

Не думайше, сударыня ! чтобЪ Мон. 
кадЪ паковЪ вЗренф былЪ, какЪ вы его 
° Щимаеше. ^— 


И5 лю- 


ия`ув?ряешЪ; по крайней м5р$ узнаюли я = 


‚ леко. 


тЫ. ЗВ т 


„Л юцинда, } 
КакЪ шы думаешь ПасквинЪ ! бу= + 
дешЪ ли онЪ? Г 


ПасЁвинр. 

Я, сударыня! ие ‘знаю, шолько ям — 
врагу своему закажу ходишь на этошЪ = 
промыселЪ. = | : 
Мартона. . 

Да, не всегда удается. 
ПасЕв ин. | 

Теперешияя ‘ попышка вЪ этомЪ ме. _ 


ого ‘драчуйа, кошорой меня шакЪ `рёзко И 
билЪ; ‘естьли эша драчунья, пакЪ оу ней и. 
чершовская сила. 
Мартона. р 
Это я, мой друг! для того что Я = 
яебВ`этимЪ давнс должна была, Е 
ПасЁвин5. 0 
Покорио благодарствую ‘за пою — 
милость. и. 
| Чраминта. и. 
Мы ‘тошчасЪ свФдаемЪ, будешЪ ли — 
МонкадЪ вЪ маскерадф; ошсюда` неда=. у 


Сидализа. 
® Я очень буду ‘жал$шь, ежели не Узи”. 
ку конца этото похождешя $ для ото. 
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что’ я для него сщказала ФЗхашь в Ъ весе 
лое собране, 
Дюцинда. 

Посмотри Маршона ! не ФЗдешЪ ли 
кто кЪ’намЪ: | 

( мартона выходить ) 
ПасЕвинь. 

СемЪ л его. поскорзй приведу, ежели. 

изволнше, 
Эрасть 

Будь здЗсь пожалуй. 

МЛ юцинда. 

НаконецЪ кпо- ша идешЪ ? 

ПасЁЕвин5. 

` Я ужЪ знаю, чшо мой сокол не за 
мЗшкается. 

Мартона, 

Посланной нашЪ прислалЪ челов$ка 
сказать, что онф шошчасЪ будешЪ ; онъ. 
нарочно его повезЪ другими дорогами, 
чшобЪ не догадался. 
Лоюцинда. 

Ну! д$ло сдВлано + теперь я’ совер“ 
щенно ошЪ нещастной страсши изцзли“ 
^а65, и думаю, какЪ будшо никогда его 
ие знала. . 

Скдализа. 

Когда шы хочешь слышать и мое 

Признак! ‚ шакЪ знай; чшо я больше 
ь | имю 


1 
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имФю власти надЪ собою ‚ какЪ ты; и. 
забыла его СЪ шакою легкоспию, сЪ какою — 
полюбила. | 
Лрамикт а. 
Чшо до меня касаешся, я не им бла у 
шакого великаго духу. 
Сидалиэа. 
А шебя вишь онЪ такме любилЪ ? 
Л еонорв. 
КакЪ и другихЪ. 
| ПасЁвинь. ы 
Я васЪ увфряю сударыня! что вы. Я 
только одна женщина о кошорой оз . 
ничего дурнаго не говаривалЪ. УВ 
Люецинда. 
_А обо мя ПасквинЪ ?. 
ПасквннЪ. и. 
`ОбЪ васЪ. сударыня ? `А! овЪ загЪ. { 
очень любишЪ.. 
_ юцинАд а 
Не очемЪ сомифвашься, я сама сша- | 
ну сЪ нимЪ говори ;. ми не шрудне. . 
перемФнить мой голосЪ. Г 
Эраств.. ‚ 
_Чшо вы, сударыня! хотише драть? 
Яюцинда. | 
Пожалуй дай мнЪ волю, я ‘сЪ ре 
стану говорить: сядьшё вы, сударыня: &. 
шы ЭрасшЪ ешойдиь т 
в Эраст — 


Эраст>ь. | 
Прикажише Пасквиву молчать» 


ПасЕвин 5. 

Я только одно слово скажу : всетда 
ли шакЪ обходяшся сЪ щасшливыми воло- 
китами, какЪ со мною? 

„Я юцин да. -. 

Н®иЪ шакого вЪ свЪиб, чегобЪ до- 
стшеинЪ не былЪ швой невфрной и безсо- 
з®сшной баринЪ. 

ПасЕвин6. 
Ну! шакф и онЪ шакже будетЪ 
ошпотчивавЪ. 
| ЕВА 
ЯВЛЕНТЕ ПОСАЪДНЕЕ. 
МонкадЪ (съ завязанными глозамя), Лго- 
нора. Сидализа, Яражинта, Пасквин® , 
| Мартона, „Аюцинда, ЭрастЪ. 
А юцинда, 

Отойдише! (#5 Монкаду) ВотЪ приз 
ключен!е, похожее на романы. Я. думаю, 
сударь! чшо шы мн$ просшишь мою пред» 
‚ осторожность; дурной 9 шеб® слухЪ ме- 
жду женщинами ие иначе. позволилЪ мыб 
Шебя видфшь ; а сверьхЪ шого прелести. 
Кои во миВ иезавидны , привудили меия 
Узиать прежде ‚ошкрыпиа Моего твое 
Сердце. Сколь люди ни старались меня 

. | у8Б. 


, 


ув$ряшь. что я и хороша и умна; ноя’. 
всегда ошдавала себЪф справедливость, и - 
никогда не щишала себя шакою, будшо бы 
могла похищашь у другихЪ любовниковЪ® — 
а хошя бы когда самолюбе меня «Ъ шо- = 
му и побудило . одяако доброе мое серд* › 
це отврашило бы меня ошЪ такого пред= — 
прЕяпИя; миф ш5 уш$хи прошивны. кое — 
порыя другихЪ огорчающЪ $; я ищу щаз _ 
спИя не досаднаго другимЪ ;  невфрной 
зсегда бываешЪ иневфрнымЪ , и рано, или = 
поздно можно попасться вЪ иещаспие, ко» = 
шораго я испышывать не хочу. Признай = 
ся мн$ чистосердечно › свободно ли вое и 
сердце? |] 
_ МонЕад > .\ 

Вы узнаеше , сударыня ! изЪ моего 
признан! я,  чистосердеченф ли я? Я ие = 
хочу васЪ обманывать: люблю, и оченв = 
ужЪ давно ; вы видише, что. мой посшупок® — 
опровергаешЪ ШБ слухи, кои во вредВ. 1. 
мн разсфяны, в. 
. Эрастё. и 
Ахши ! овЪ узналЪ ее. Г 
Леонора. 


Молчи. 
- Дюцинда, и 
Ты любишь, МоякадЪ! и сказыва”_ 
_ @шь, что У=Ъ давно? “ й 


ое еиы 


Монкад>. 

ТакЪ, сударыня! я люблю, и до ш®хЪ 

порь люзижь буду. похамФетЪ жживЪ. 
4 юцинда, Н 

Да шепереший шзой поступокЪ не 

противенЪ ли н»жной швоей сираеши ? 
М онЕадь.- 

| Тяжело мБ вамЪ сказать, судары- 

ня! чпю меня принудило сюда прищим, ' 
Л юцинда. 

Ей Богу! я буду шебя по справедлия 
зости хвалишь. Ежели я не могу вла- 
дЪшь`швоимЪ сердцемЪ, по крайней мЗр5 
довольна буду шфмЪ, чшо узнаю его не 
такогымЪ , какимЪ мнБ его описывали ; 
однако МонкадВ за шо, чшо я шебя 
шакЪ много люблю, мегу ли я у шебя 
изпросишь одной милосши? 

М онЕадь.. 

Я для васЪ сдфлаю все шо, что. 

ве будешЪ вредить моей сшрасши. 


‚› .Эрастф. (атихо ), 
ОвЪ узналЪ ве. 
Сидализа. (имо) 
_ Пожалуй молчи. 
°юцинда. 


Я отЪ шебя не чрезвычайнова пре» 
_бую, ниже хочу шебя видЪфшь иескром- 
нымМЪ } 


Е 


ным; однако, МонкадЪ! признаешься ли 
мы миф, ежели я узнаю ‚ вЪ кого шы 
влюбленЪ ? Не ъзЪ Араминшу ли 210? 


Монкадь. 


АхЪ, сударыия : } обЪ комЪ вы Мн$- 
это говорише ? 
Л юцинда: 
Чшо шы шакз закричалЪ ? разв$ она 
пюго ие сшоишЪ? 


Мон Ба адь.. 

`АхЪ, сударыня! перестанемЪ обЪ исй 

товоришь, мы вЪ иней найдюмЪ вс, что. 

ии есть принужденное и занятое; ради 

Бога осшавимЪ обЪ иней говоришь; эдакие 

люди не стоюшЪ пого, чшобЪ обЪ них? 
чпю нибудь говорищь, 


| 


Мранинта. | 
Яъвышери$ ть ие могу. № 
Сидализа. { 

Подожди до конца. 
„Люцинда. . 
° СлухЪ носишся, чшо шы любишь С! 
дализу. | 


Монкадё. 

Эшу дуру: | 
Сндалиэза. (зим 
„Дешево я разплашилась, 


Л юцинда.. 

Ну! шеперь-ша я угадала : Червь 
что у Люцииды живешЪ : р 

Монкад $... 

О сударыня! ежели вы 6й знакомьт., 
оставьте эшо знакомсшво , эщо самая не- 
ходная женщина. 

-Л юцинда, | * 

Снажи же, кшо она шакова ? 

Монкадь. 
АхХЪ, сударыня! естьли бы вы’ ее 


такЪ звали. какф. я, выбЪ конечие 
просшили мою нечувствительность- 


` 


Л юцинда. 
Умналь сна ? 
МонКадь. 
Очень умна, и при всемЪф пюмЪ она 
иЪмЪ не тщеславишся $ однако умЪ ея 
при всякомф случаЪ видфнЪ.. 


| 


Л юцинда. у 
ВошЪ какой хороший и ‘хороша 
ли она? 
Мон!ад т 
Не принуждайше меня ее описывать. | 
хотя могу шо сд$лашь безЪ всякой вамЪ 
обиды, и не вудавЪ васЪ можешЪ бышь 
1 ни- 
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иикогда, могу сказать, чпю-она ‘для ме-. 
ия любезифишая вЪ свв женщина. 
Яюцинда, 

Она должна быть довольиа ‚ когда 
она шакова вЪ глазахЪ швоихФ кажешся, 
‚ МонЕад 5. 

Перестаныие паишьеся вударыня! и 
позвольше мн$ наслаждаться прелестнымЪ 
видомф шой, для которой я хочу жишь 
вЪ свфш$. | 

(хочетЪь снять платожь ). 
| Л юцинда. 
Посшой, — 
М онкадр. 

КЪ чему шакое м8шканье , я васЪ 
узналЪ и знаю кшо вы. 


Люцинда. 
А ‹Ъ к$мЪ шы товоришь ? 
ЛМонЕад5. 
СЪ вами сударыня! 
Люцинда. 
Вищь я ме Люцинда. 
МонЕад 


я никогда объ ней и не думалЪ ; 
ис мои. шелашя и ивдежда стремятся у 
%Ъ Юлму и ежели не она меня сюй” 


нае 


призвала, ежели ие сЪ нею я говорю; то 
ворочусь домой, васЪ не видавшщи. . 
| Люцннда, : 
ТакЪ шы не любишь Люцийду ? 
МонЕ : 45, 
Н$фтЪ, сударыня : |} никотда вЪ нее влю- 
бленЪ не былъЪ. 
Люцин р. а. 
р | (срывая платок). 
Ты не былЪ влюбленЪ, безд®ль- 
никЪ! шы мн смешь это вф глаза гово- 
рить! на чтожЪЬ ты меня обманывалЪ ?` 
ПасЕвин6. 
Это ие очень см$ёшно , что вы со= 


рвали плашокЪ ме побивши $ со мною см3-. 
ши5е было. 


Аражинта. 


Прощай МонкадЪ! благодарешвуй за 
вое обо мнф хорошее миЗи!е. 


УМ ёонора. 
И я очень довольна. 


Ся далиъа. 
Прощай МонкадЪ! 

Мартона. 
Прощай господинЪ ПасквинЪ! 


то Лю. 


иди. В 
ЭрасшЪ } хочешь ли, чшюбЪ я за шо. — 


_; бою была? ть Г ле 


Эраст у 
Хочу лия... о, нь. . 


Люз ин д и п” 

Войь №263’ мон ‘рука! Анил ` 

Прощай неблагодарной, вЪкЪ на мои глаза | 

не кажись. на * | 
Пасквин5. 


Не пораль сударь ! намЪ изЪ дому 
убурашься и ианимашь другое подворье? 3 
а пуще всего перемфнимь наше имя и. : 


` прозванье, а здФсь кром8 бездвльникееЪ. $ 


ничего ие заслужишь, 
ый ой Ио нкадь, 
_ Боже. ‘мой ! '. 
® _ 
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